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Azienda innovatrice del settore termotecnico, 
Tubes nasce nel 1992 dalla volontà della famiglia 
Crosetta di trasformare e rivoluzionare il concet-
to di calorifero da mero elemento di capitolato a  
prodotto di design. 

Una storia votata all’ascolto, alla ricerca e alla 
sperimentazione che prende forma con le prime due 
collezioni di caloriferi realizzate dall’azienda: Basics 
ed Extras – nate rispettivamente nel 1994 e 1996 
– stupiscono e conquistano il mercato con una pro-
posta esteticamente molto curata e caratterizzata 
dall’invisibilità delle saldature, tecnologia sino a quel 
momento sconosciuta al settore termoidraulico. 
Sempre nello stesso periodo Tubes, con quasi die-
ci anni di anticipo, crea i primi modelli a risparmio 
idrico, segnando l’inizio di un percorso finalizzato al 
raggiungimento di un equilibrio tra utilità e bellezza.
La svolta decisiva avviene però nel 2004 con l’in-
troduzione del sistema di valvole a incasso brevet-
tato, posizionabili sino a una distanza di 6 metri: 
un’innovazione che disorienta il settore e libera 
l’elemento radiante dal suo aspetto tecnico tradi-
zionale. Contemporaneamente Tubes conquista 
una nuova nicchia di mercato grazie al lancio della 
collezione Elements, ideata in collaborazione con  
lo Studio Palomba Serafini Associati e interpretata 
da designer di fama internazionale. 
Prende così forma una nuova generazione di corpi 
scaldanti dalla forte personalità e in grado di inte-
grarsi negli spazi dell’abitare contemporaneo come 
veri e propri elementi d’arredo.

Una storia nel segno
dell'innovazione

A story marked by innovation / Une histoire sous le signe  
de l’innovation / Eine Geschichte im Zeichen der Innovation / 
Una historia marcada por la innovación

Schweißverbindungen, die bis dahin auf den Sektor 
der Thermohydraulik noch unbekannt waren. 

Ebenfalls in dieser Zeit entwickelt Tubes 10 Jahre 
vor der Konkurrenz die ersten Wasser sparenden Mo-
delle und kündigte damit den Beginn einer Entwic-
klung an, die das Gleichgewicht von Nützlichkeit 
und Schönheit zum Ziel hat. Der entscheidendste 
Umschwung fand jedoch 2004 mit der Einführung 
des patentierten Systems von Einbauventilen 
statt, die in bis zu 6 m Entfernung untergebracht 
werden können. 
Diese Neuerung versetzt den Sektor in Staunen, 
denn durch sie verliert der Heizkörper sein tradi-
tionelles technisches Aussehen. Zur gleichen Zeit 
erobert Tubes mit der Einführung der neuen Kol-
lektion Elements, die in Zusammenarbeit mit dem 
Studio Palomba Serafini Associati entwickelt und 
von Designern von Weltruf gestaltet wurde, eine 
neue Marktlücke. Somit nimmt eine neue Generation 
von Heizkörpern mit starker Persönlichkeit Gestalt 
an, die sich als wertvolle Einrichtungsgegenstände 
in moderne Wohnbereiche einfügen lassen.

Mehr als zwanzig Jahre nach seiner Gründung 
setzt Tubes den Markt weiterhin in Erstaunen und ist 
stets der Zeit weit voraus. Am bereits historischen 
Firmensitz von Resana (TV) im Nordosten Italiens, 
der den gesamten Produktionszyklus beherbergt, 
stellt das Unternehmen, dank der Leidenschaft und 
der Erfahrung der Familie Crosetta und dank der Un-
terstützung von 65 hochspezialisierten Fachkräften, 
Tag für Tag ihr Know-how und die hervorragende 
Qualität der Made-in-Italy- Produkte unter Beweis. 

Tubes, empresa innovadora del sector termo-
técnico, nació en el 1992 de la voluntad de la fa-
milia Crosetta de transformar y revolucionar, de 
simple elemento de obra a producto de diseño,  
el concepto de calefactor. 
Una historia basada en la escucha, la investigación y 
la experimentación que toma forma con las dos pri-
meras colecciones de calefactores realizadas por la 
empresa. Basics y Extras – nacidas respectivamente 
en el 1994 y el 1996 – sorprendieron y conquistaron 
el mercado con una propuesta muy cuidada estéti-
camente y caracterizada por la invisibilidad de las 
soldaduras. Se trataba de una tecnología descono-
cida hasta entonces para el sector termohidráulico. 
Siempre durante el mismo periodo, Tubes, con casi 
diez años de anticipación, creó los primeros mo-
delos de ahorro de agua, marcando el inicio de un 
camino que tenía como finalidad conseguir un equi-
librio entre utilidad y belleza. 
El punto de inflexión, sin embargo, se produjo con la 
introducción del sistema patentado de válvulas em-
potradas, que se podían colocar hasta una distancia 
de 6 metros. Fue una innovación que desorientó al 
sector y consiguió que el elemento radial se liberase 
de su aspecto técnico tradicional. Al mismo tiempo 
Tubes conquistó un nuevo sector de mercado gra-
cias al lanzamiento de la colección Elements, creada 
en colaboración con el Studio Palomba Serafini As-
sociati e interpretada por diseñadores de fama in-
ternacional. Tomó forma de esta manera una nueva 
generación de cuerpos calentadores con una fuerte 
personalidad, capaces de integrarse en los espacios 
de las viviendas contemporáneas como auténticos 
elementos del mobiliario. 

Actualmente, a más de veinte años de su funda-
ción, Tubes sigue sorprendiendo y anticipándose al 
mercado. En la histórica sede de Resana (noreste de 
Italia), donde se concentra todo el ciclo de produc-
ción, la empresa expresa cotidianamente el saber y 
el prestigio Made in Italy gracias a la pasión y a la 
experiencia de la familia Crosetta y al apoyo de 65 
profesionales muy especializados. 

Oggi, a più di vent’anni dalla sua fondazione, Tu-
bes continua a sorprendere e anticipare il mercato. 
Nella storica sede di Resana (TV), dove si concen-
tra l’intero ciclo produttivo, l’azienda esprime quo-
tidianamente il sapere e l’eccellenza Made in Italy 
grazie alla passione e all’esperienza della famiglia  
Crosetta e al supporto di 65 professionisti altamente 
specializzati.

Pioneers in the H.V.A.C. industry, Tubes was set 
up in 1992 as a result of the Crosetta family's desire 
to transform and revolutionise the concept of the ra-
diator from a mere item in the project specifications 
into a genuine design product. 
Tubes' history is marked by listening, research and 
experimentation, resulting in the first two collections 
of radiators produced by the company: Basics and 
Extras – launched in 1994 and 1996 respectively – 
astound and win over the market with a design con-
ceived with painstaking care for detail and distingui-
shed by the invisible welding seams, a technology as 
yet unknown to the heating and plumbing industry.  
Again during those years, Tubes - at least ten years 
ahead of time - created its first water-saving mo-
dels, paving the way for a journey towards achieving 
balance between utility and beauty.
The cornerstone was laid in 2004 with the introduc-
tion of its patented system of recessed valves, which 
can be placed up to 6 metres away: this innovative 
idea disrupted the peace of the industry and shed 

the heating element of its traditional technical ap-
pearance. Concurrently, Tubes acquired a new mar-
ket niche thanks to the launch of the Elements col-
lection, conceived in partnership with the Palomba 
Serafini Associati studio and interpreted by famous 
international designers. This led to the launch of a 
new generation of heating elements marked with a 
strong personality and capable of blending in with 
contemporary domestic settings as genuine interior 
design items.

Today, more than twenty years after it was esta-
blished, Tubes continues to surprise the market and 
anticipate its trends. In its historic headquarters in 
Resana (North East Italy), where the entire produc-
tion cycle takes place, the company expresses the 
know-how and excellence of Made in Italy day-in 
day-out thanks to the passion and expertise of the 
Crosetta family and to the support of 65 highly skil-
led professionals.

Entreprise innovante du secteur de la thermo-
technique, Tubes naît en 1992 de la volonté de la 
famille Crosetta de transformer et de révolutionner 
le concept de radiateur en tant que simple élément 
du cahier des charges à produit de design. 
Une histoire vouée à l’écoute, à la recherche et à 
l’expérimentation qui prend forme avec les deux 
premières collections de radiateurs réalisées par 
l’entreprise: Basics et Extras – nées respectivement 
en 1994 et en 1996 – ont étonné et conquis le mar-
ché avec une proposition esthétique très soignée et 
caractérisée par l’invisibilité des soudures, techno-
logie jusqu’alors inconnue dans le secteur thermo-
hydraulique. Toujours au cours de la même période, 
Tubes, avec presque dix ans d’avance, a créé les 
premiers modèles à économies hydriques, marquant 
le début d’un parcours dont le but était d'atteindre 
un équilibre entre utilité et beauté.
Le tournant décisif s’est pourtant produit en 2004 
avec l’introduction du système de vanne encastrable 
brevetée, pouvant être positionnées jusqu’à une di-
stance de 6 mètres: une innovation qui a désorienté 
le secteur et libéré l’élément radiant de son aspect 
technique traditionnel. Dans le même temps, Tubes 
a conquis une nouvelle niche de marché grâce au 
lancement de la collection Elements, pensée en col-
laboration avec le Studio Palomba Serafini Associati 
et interprétée par des designers de renommée in-
ternationale. C’est ainsi qu’a pris forme une nouvelle 
génération de corps chauffants à la forte person-
nalité et capables de s’intégrer dans les espaces 
des habitations contemporaines comme de vrais 
éléments d’ameublement.

Aujourd’hui, vingt ans après sa fondation, Tubes 
continue de surprendre et d’anticiper le marché. Au 
siège historique de Resana (Nord-Est de l’Italie), où 
se concentre tout le cycle de production, l’entrepri-
se exprime tous les jours le savoir-faire et l’excellen-
ce Made in Italy grâce à la passion et à l’expérience 
de la famille Crosetta et au support de 65 profes-
sionnels hautement spécialisés.

Tubes, das innovative Unternehmen des Heizung-
stechniksektors entstand 1992, weil die Familie 
Crosetta den Heizkörper vom bloßen Element einer 
Ausschreibung in ein Designprodukt verwandeln 
und sein Konzept grundlegend umgestalten wollte. 

Eine Geschichte, die auf das Zuhören, die For-
schung und das Experimentieren ausgerichtet 
ist und die mit den beiden ersten 1994 und 1996 
entstandenen Heizkörper-Kollektionen der Firma - 
Basics und Extras – Gestalt annimmt und den Markt 
mit einem ästhetisch erlesenen Angebot erobert. 
Eine der Besonderheiten sind die unsichtbaren 
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2004
design Satyendra Pakhalé

Caratteristiche / Features / Specifications / Eigenschaften/  Características

Valvole / Valves / Vannes / Ventile / Válvulas

red dot design award

winner

Add–on entra a far parte 

della collezione permanente 

del Centre Pompidou

Add-on joins the permanent 

collection at the Montreal 

Museum of Fine Arts

Add–on entra a far parte  

della collezione permanente del

Museo di Belle Arti di Montreal

Add-on joins the permanent 

collection at the Montreal Museum 

of Fine Arts

Add–on a muro / idraulico
Add-on regular / hydraulic 
Add-on régulier / hydraulique
Add-on regulär / hydraulisch
add on regular / hidráulico

---> 3ds

GVR – Add-on

Add–on a muro / elettrico
Add-on regular / electric 
Add-on régulier / électrique
Add-on regulär / elektrisch
Add-on regular / eléctrico

min 120 cm — max 240 cm

min 24 cm — max 96 cm

7,5 cm

1979 watt max

h

w

d

min 120 cm — max 216 cm

min 36 cm — max 96 cm

7,5 cm

1200 watt max

2011 20122009

Add–on

Radiador de aluminio reciclable cuyo núcleo es una 
elemento de 12x24 cm, se basa sobre el principio 
de la modularidad y ofrece múltiples posibilidades 
de composición dando lugar a soluciones creativas 
heterogéneas, expresadas de manera libre o 
definida, cuadrada o rectangular.  En la versión 
empotrada alcanza su máxima expresión funcional, 
transformándose en una verdadera y propia pared 
calentadora integrada a la estructura interna. 
Se conecta a la instalación hidráulica. 

Recyclable aluminium radiator, with a 12 x 24 cms 
element at its centre is based on the principle of 
modularity that offers a wide range of composition 
possibilities, creating different solutions that 
can be free or defined, square or rectangular. It 
expresses itself to the full in the intra-wall version, 
where it becomes a real heated wall integrated 
in the structure of the interior. The element is 
connected to the plumbing system. 

Radiatore in alluminio riciclabile il cui cuore è un 
elemento da 12x24 cm, si basa sul principio della 
modularità e offre molteplici possibilità compositive 
dando luogo a soluzioni creative eterogenee, 
espresse in forma libera o definita, quadrata e 
rettangolare. Nella versione intramuro raggiunge la 
sua massima espressione funzionale, diventando 
una vera e propria parete scaldante integrata nella 
struttura d’interni. Si collega all’impianto idraulico.

Heizkörper aus Recycle-Aluminium; ausgehend 
von einem Element zu 12x24 cm basiert er auf 
dem Modularprinzip und bietet somit vielfältige 
Kombinationsmöglichkeiten, die - der Kreativität 
freien Lauf lassend - in freier oder definierter, 
viereckiger oder rechteckiger Form Ausdruck 
finden. Extrem funktionell als Zwischenwand, die 
als Heizkörper ideal in die Innenstruktur integriert 
werden kann.

Radiateur en aluminium recyclable dont le cœur est 
un élément de 12x24 cm, se base sur le principe de 
la modularité et offre de nombreuses possibilités 
de composition en laissant la place à des solutions 
créatives hétérogènes, exprimées de façon libre 
ou définie, carrée ou rectangulaire. Dans la version 
intramurale, il atteint le sommet de son expression 
fonctionnelle en devenant un véritable mur 
chauffant intégré dans la structure d'intérieur. 
À raccorder à l'installation hydraulique.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/ADD_ON.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Add-on(1).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Add_On.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Add_On(4).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Add_On(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Add_On(2).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/add-on


Add–on forma libera / idraulico
Add–on free shape / hydraulic
Add–on forme libre / hydraulique
Add–on freie form / hydraulisch
Add–on forma libre / hidráulico

Add–on / intramuro
Add–on / intramuro
Add–on / intra-mural
Add–on / zwischenwand
Add–on / intra pared

GVR - Add-on GVR - Add-on

Add–on a muro forma libera / elettrico
Add–on free shape / electric
Add–on forma libre / eléctrico
Add–on freie form / elektrisch
Add–on forme libre / électrique

min 130 cm — max 164 cm

min 96 cm — max 198 cm

7,5 cm

1371 watt max

min 120 cm — max 240 cm

min 36 cm — max 96 cm

12 cm

1979 watt max
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144 cm

144 cm

7,5 cm

900 watt max
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2006
design Antonia Astori + Nicola De Ponti

ADI Design Index Milano entra a far parte della collezione permanente 

del Museo Die Neue Sammlung a Monaco

Milano joins the permanent collection at Die

Neue Sammlung in Munich

Milano / a parete idraulico
Milano / water wall type version
Milano / mural hydraulique
Milano / wand hydraulisch
Milano / a pared hidráulico

---> 3ds

GVR

Milano / a parete elettrico
Milano / electric wall type version
Milano / mural électrique
Milano / wand elektrisch
Milano / a pared eléctrico

min 171,5 cm - max 227 cm

31,3 cm

1079 watt max

h

w

2009 2014

Milano

Sensualidad y plasticidad son los dos 
rasgos característicos de Milano. Su cuerpo 
sinuoso y escultórico sintetiza la voluntad de 
experimentación. Milano se puede colocar en la 
pared o libremente en el ambiente. 
La solución free-standing, equipada con un 
soporte especial de bancada, se presta a crear 
soluciones compositivas de gran efecto. 
También se encuentra disponible una versión de 
techo, que es posible colocar gracias a un soporte 
especial y a un tipo de conexión completamente 
innovadores.
Realizado con elementos modulares de 13 cm 
de altura y 25,8 de anchura máxima, en acero 
barnizado, Milano se propone en versión tanto 
hidráulica como eléctrica. 
 

Sensuality and plasticity are combined in Milano to 
form a sinuous, sculptural unit that synthesizes the 
desire for formal experimentation. Milano can be 
installed on walls or free standing on the floor. 
Thanks to a special support base, the free-standing 
version enables you to create solutions that provide 
a great visual effect.
It is also available in the ceiling version, made 
possible by a particular fitting and by a type of 
absolutely innovative connection. It is made of 
painted steel 13x26 cm (HxL) modular elements, 
and is available in water and electric versions.

Plasticità e sensualità si fondono in Milano, il cui 
corpo sinuoso e scultoreo sintetizza la volontà di 
sperimentazione. Può essere installato a parete o
liberamente nell’ambiente, a pavimento. 
Nella soluzione free-standing, grazie ad uno 
speciale supporto a basamento, si presta a creare 
soluzioni compositive di grande effetto. 
È disponibile, inoltre, una versione a soffitto, resa 
possibile da un particolare supporto e da un tipo di 
collegamento assolutamente innovativi.
Realizzato in acciaio verniciato con elementi 
modulari da 13x26 cm (hxl), è disponibile in 
versione idraulica ed elettrica. 

In Milano sind Sinnlichkeit und Formbarkeit vereint. 
Sein geschwungener und plastischer Körper 
synthetisiert das Streben nach neuen Formen. 
Kann an der Wand oder freistehend am Fußboden 
befestigt werden. 
Für diese letzte Lösung steht ein dekorativer 
Sockel zur Verfügung, der kreative und effektvolle 
Zusammensetzungen ermöglicht.  
Milano auch in einer an die Decke montierten 
Variante angeboten, die anhand einer besonderen 
Halterung sowie einer absolut innovativen 
Anschlussart realisiert werden soll. Aus lackiertem 
Stahl gefertigt, Modulelemente zu 13x26 cm (HxB), 
in hydraulischer und elektrischer Version erhältlich.
 

Plasticité et sensualité ne font qu'un dans Milano 
dont le corps sinueux et sculptural synthétique la 
volonté d'expérimentation. Milano peut être placé
au mur ou bien librement dans la pièce. 
Dans la solution free-standing, sa base-support 
spéciale permet de créer des solutions de 
composition très suggestives.
La version au plafond est rendue possible par un 
support particulier et par un type de raccordement 
absolument innovateurs. Réalisé en acier verni avec 
des éléments modulaires de 13x26 cm (hxl), il est 
disponible en version hydraulique et électrique.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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min 171,5 cm - max 227 cm

31,3     cm

1000 watt max
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Milano a Parete.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Milano(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Milano(7).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Milano(13).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Milano(14).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Milano(12).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/MILANO
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16 Milano / a basamento idraulico
Milano / version w/base hydraulic
Milano / version sur base hydraulique
Milano / mit basis hydraulik
Milano / de basamento hidráulico

---> 3ds

GVR

Milano / a basamento elettrico
Milano / version w/base electric
Milano / version sur base électrique
Milano / mit basis elektrisch
Milano / de basamento eléctrico

Milano / a basamento
Milano / version w/base with recessed connection, electric
Milano / version sur base avec câble encastré, électrique
Milano / mit basis und unterputzkabel, elektrisch
Milano / de basamento con conexión empotrada, eléctrico

Milano / a soffitto
Milano / ceiling version
Milano / version au plafond
Milano / an die decke variante
Milano / versión de techo

---> 3ds 170
---> 3ds 200
---> 3ds 230

min 171,5 cm - max 227 cm

25,8 cm

1079 watt max

h

w

min 171,5 cm - max 227 cm

25,8 cm – base 42 cm

1000 watt max

min 171,5 cm - max 227 cm

25,8 cm – base 30 cm

1000 watt max

min 204 cm - max 369 cm

25,8 cm

1000 watt max

h

w

h

w

h

w
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Milano da Soffitto 11.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Milano da Soffitto 13.zip
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2004
design Peter Jamieson

Montecarlo

Montecarlo es un componente de instalación 
y también un elemento de decoración cuya 
parte técnica y estética coinciden.  Radiador 
calientatoallas, en las versiones horizontal, vertical 
y cuadrada, es al mismo tiempo un elegante 
soporte a la vista, que se puede equipar con 
accesorios como repisas y cómodos estantes 
libremente ubicados para pequeños objetos del 
cuarto de baño. Concebido para funcionamiento 
hidráulico y eléctrico, está disponible en versión 
cromada y de color.

Montecarlo est à la fois le composant d'une 
installation qu'un élément d'ameublement où 
la partie technique et esthétique fusionnent. 
Radiateur sèche-serviettes, pour les versions 
horizontale, verticale et carrée, il est également un 
élégant rangement apparent, équipable avec des 
accessoires tels que des tablettes et de pratiques 
étagères librement positionnables pour accueillir 
de petits objets de salle de bains. Conçu pour un 
fonctionnement hydraulique et électrique, il est 
disponible en version chromée et colorée.

Montecarlo è sia componente di impianto sia 
elemento di arredo in cui parte tecnica ed estetica 
coincidono. Radiatore scaldasalviette, nelle versioni 
orizzontale, verticale e quadrata, è al contempo  
un elegante contenitore a giorno, attrezzabile 
con accessori come mensole e comodi ripiani 
liberamente posizionabili per piccoli oggetti da 
bagno. Concepito per il funzionamento idraulico 
ed elettrico, è disponibile in versione cromata e 
colorata.

Montecarlo ist wohl Teil einer Anlage aber auch 
ein Einrichtungsgegenstand, in dem Technik und 
Ästhetik miteinander verschmelzen. 
Als Handtuchwärmer in horizontaler, vertikaler und 
viereckiger Version nimmt er sich als eleganter 
offener Behälter aus, der mit Konsolen und 
beliebig verstellbaren Ablageflächen für kleine 
Badezimmerartikel ausgestattet werden kann. 
Ausgelegt für hydraulischen und elektrischen 
Betrieb, in verchromter und farblackierter Version 
erhältlich.

Montecarlo manages to compromise between the 
traditional concept of the heating element, in which 
the technical part coincides with the aesthetic. 
Radiator towel rail available in a horizontal, vertical 
and square version it is at the same time an elegant 
open container that can be fitted with accessories 
such as practical shelves for bathroom objects that 
can be freely positioned within the structure.
Montecarlo has been conceived to function either 
electrically or as part of the heating installation.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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18 Montecarlo quadrato idraulico
Montecarlo square hydraulic
Montecarlo carré hydraulique
Montecarlo quadrat hydraulik
Montecarlo cuadrado hidráulico

---> 3ds

Montecarlo quadrato elettrico
Montecarlo square electric
Montecarlo carré électrique
Montecarlo quadrat elektrisch
Montecarlo cuadrado eléctrico

50 cm

50 cm

23 cm

512 watt max

h

w

d

50 cm

50 cm

23 cm

300 watt max
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20 Montecarlo orizzontale idraulico
Montecarlo horizontal hydraulic
Montecarlo horizontal hydraulique
Montecarlo horizontal hydraulik
Montecarlo horizontal hidráulico

---> 3ds

GVR
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37,5 cm

min 80 cm – max 120 cm

23 cm

792 watt max

h
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Montecarlo orizzontale elettrico
Montecarlo horizontal electric
Montecarlo horizontal électrique
Montecarlo horizontal elektrisch
Montecarlo horizontal eléctrico

37,5 cm

80 cm

23 cm

500 watt max

h

w

d
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22 23Montecarlo verticale idraulico
Montecarlo vertical hydraulic
Montecarlo vertical hydraulique
Montecarlo vertikal hydraulik
Montecarlo vertical hidráulico

---> 3ds

Montecarlo verticale elettrico
Montecarlo vertical electric
Montecarlo vertical électrique
Montecarlo vertikal elektrisch
Montecarlo vertical eléctrico

min 140 cm – max 170 cm

37,5 cm

23 cm

992 watt max

h

w

d

min 140 cm – max 170 cm

37,5 cm

23 cm

900 watt max

h

w

d
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mensola di legno + portasalviette Montecarlo
wooden shelf + towel rail Montecarlo
tablette en bois + porte-serviettes Montecarlo
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2004
design Ludovica + Roberto Palomba

Designpreis Red Dot Design award
2008 2007

Square

Square se caracteriza por la estructura ligera 
de aluminio de solo 28 mm de espesor. En la 
superficie radiante, el calor se distribuye de 
manera uniforme gracias a la especial placa 
aleteada acoplada al lado posterior. 
Puede presentar una forma rectangular o cuadrada 
para montaje vertical u horizontal y se propone en 
versión hidráulica o eléctrica. El elemento con asa 
combinada completa la funcionalidad de Square 
como cómodo calientatoallas de funcionamiento 
eléctrico y proporciona en el plano estético varias 
soluciones formales en combinación con la placa 
radiante. 

Square is characterized by a lightweight, 
aluminium structure just 28 mm thick. The heat is 
distributed very evenly on the radiating surface 
thanks to a special finned plate coupled to the 
back. It comes in a rectangular or Square shape, 
in water or electric version, and can be installed 
either vertically or horizontally. The coordinated 
‘maniglione’ element completes the functionality 
of Square with a handy electric towel warmer that 
can be combined with the radiating unit in a great 
variety of aesthetic solutions.

Square si caratterizza per la struttura leggera 
in alluminio di soli 28 mm di spessore. Sulla 
superficie radiante il calore si distribuisce in 
modo uniforme grazie alla speciale piastra alettata 
accoppiata sul lato posteriore. Può avere forma 
rettangolare o quadrata per montaggio verticale 
o orizzontale ed è proposto in versione idraulica 
o elettrica. L’elemento a maniglione coordinato 
completa la funzionalità di Square come comodo 
scaldasalviette a funzionamento elettrico e 
fornisce sul piano estetico varie soluzioni formali in 
abbinamento con la piastra radiante. 

Square zeichnet sich durch seine leichte Alu-
Struktur von nur 28 mm Dicke aus. Die gerippte 
Oberfläche einer rückseitig angebrachten Platte 
sorgt für gleichmäßige Wärmeverteilung. Die Form 
dieses flachen Heizkörpers kann rechteckig oder 
quadratisch sein, die Montage horizontal oder 
vertikal und die Version hydraulisch oder elektrisch. 
Der elektrische Bügelgriff in perfekter Koordination 
mit dem Heizkörper dient als Handtuchwärmer 
und vervollständigt somit die Funktionalität von 
Square und bietet zudem verschiedene ästhetische 
Lösungen.

Square est caractérisé par sa légère structure en 
aluminium de seulement 28 mm d'épaisseur. La 
chaleur est distribuée sur la surface radiante de 
façon uniforme grâce à la plaque à ailettes spéciale 
combinée sur le côté arrière. Il peut être de forme 
rectangulaire ou carrée pour son montage vertical 
ou horizontal et peut être proposé en version 
hydraulique ou électrique. L'élément muni de 
poignée coordonnée complète la fonctionnalité 
de Square en tant que sèche-serviettes à 
fonctionnement électrique et fournit d'un point de 
vue esthétique différentes solutions formelles à 
combiner avec la plaque radiante.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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24 Square orizzontale
Square horizontal
Square horizontal
Square horizontal
Square horizontal

---> 3ds

Square verticale
Square vetrical
Square vertical
Square vertikal 
Square vetrical

min 31 cm – max 81 cm

min 140 cm – max 240 cm

6,5 cm

1565 watt max

h

w

d

min 56 cm – max 240 cm

min 31 cm – max 81 cm

6,5 cm

1567 watt max

h

w

d
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Square composition 00 Square composition 00 Square composition 01 Square composition 02

min 160 cm – max 200 cm

min 100 cm - max 110 cm

9 cm

1352 watt max

min 160 cm – max 200 cm

min 90 cm - max 100 cm

12 cm

1352 watt max

h

w

d

h

w

d

min 160 cm – max 200 cm

min 100 cm - max 180 cm

12 cm

1447 watt max

h

w

d

h
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Square bench

40 cm

min 120 cm – max 170 cm

35 cm

80 watt max

h

w

d

Square maniglione

---> 3ds

15 cm

min 100 cm - max 180 cm

12 cm

150 watt max

h
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2005
design Ludovica + Roberto Palomba

t.b.t.

Un simple tubo de grandes dimensiones revestido 
de cobre cromado o pintado, dentro del cual 
un particular circuito permite la circulación del 
agua caliente o la introducción de una especial 
resistencia eléctrica; está disponible en versión 
hidráulica, eléctrica o mixta.  Los elementos, 
de longitud variable, se instalan individualmente 
o combinados en grupos de dos o tres, ya sea de 
manera vertical como horizontal.  
Una versión con conexiones al suelo dotada con 
soporte de base libra al radiador de la tradicional 
posición de pared.

A simple large tube – coated in chrome-plated 
brass or painted finish– with a special circuit on 
the inside that allows circulation of hot water, or 
insertion of a special electric resistor. Available 
in water, electric or mixed versions, t.b.t.  can 
be installed individually or in groups of two or 
three, either vertically or horizontally. A floor 
connection version equipped with support base 
enables different installation modes other than the 
traditional wall fixing.

Un semplice tubo dalle dimensioni importanti, 
rivestito in ottone cromato o verniciato, al 
cui interno un particolare circuito consente la 
circolazione dell’acqua calda o l’inserimento di 
una speciale resistenza elettrica, è disponibile in 
versione idraulica, elettrica o mista.  
Gli elementi, di lunghezza variabile, sono installabili 
singolarmente o abbinati a gruppi di due o tre, 
sia in verticale sia in orizzontale. Una versione 
con attacchi a pavimento dotata di supporto a 
basamento svincola il radiatore dalla tradizionale 
posizione a muro.

Ein einfaches Rohr beträchtlichen Ausmaßes mit 
verchromter Messingverkleidung oder lackiert, in 
dem ein besonderer Kreis den Heißwasserumlauf 
oder die Einfügung eines elektrischen Widerstands 
ermöglicht, in hydraulischer, elektrischer oder 
kombinierter Version erhältlich. Die Elemente 
unterschiedlicher Länge können einzeln oder aber 
in Zweier- oder Dreiergruppen, sowohl vertikal als 
auch horizontal installiert werden. Eine Version mit 
Sockel zur Befestigung am Fußboden stellt eine 
interessante Alternative dar.

Un simple tube de grandes dimensions, revêtu de 
laiton chromé ou verni, renfermant à l'intérieur un 
circuit spécial qui assure la circulation de l'eau 
chaude ou l'insertion d'une résistance électrique 
particulière, disponible en version hydraulique, 
électrique ou mixte. Les éléments, de longueur 
variable, sont installables séparément ou assemblés 
par groupes de deux ou trois, à la verticale ou à 
l'horizontale. La version avec raccordements au sol 
et équipée de support de base libère le radiateur 
de sa position traditionnelle au mur.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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30 31t.b.t.  verticale / a muro
t.b.t.  vertical / wall version
t.b.t.  vertical / mural
t.b.t.  vertikal / an Wand
t.b.t.  vertical / a pared

---> 3ds single
---> 3ds double
---> 3ds triple

min 120 cm - max 200 cm

min 7 cm - max 55 cm

12 cm

579 watt max
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t.b.t.  orizzontale /a muro
t.b.t.  horizontal / wall version
t.b.t.  horizontale / mural
t.b.t.  horizontal/ an wand 
t.b.t.  horizontal / a pared

t.b.t.  a basamento
t.b.t.  floor version 
t.b.t.  sur base
t.b.t.  mit basis
t.b.t.  basamento

---> 3ds

t.b.t.  a basamento / cavo esterno
t.b.t.  floor version with external cord
t.b.t.  sur base avec câble externe
t.b.t.  mit basis mit externem kabel
t.b.t.  basamento con cable externo

min 7 cm - max 55 cm

min 120 cm - max 200 cm

12 cm

597 watt max

min 150 cm - max 180 cm

7 cm (base 15 cm)

7 cm (base 15 cm)

172 watt max

min 150 cm - max 180 cm

7 cm (base 15 cm)

7 cm (base 15 cm)

83 watt max
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2008
design Ludovica + Roberto Palomba

Soho

Soho nos recuerda la forma del radiador clásico, 
jugando con la forma que se repite.el diseño 
apunta a la esencialidad formal de los elementos, 
diluyendo las líneas cuadradas.  
Realizado con perfiles de aluminio unidos entre sí 
a través de un sistema de acoplamiento y bloqueo 
patentado, está disponible como solución vertical 
y horizontal con una o dos columnas, con alturas y 
anchos variables. 
El bajo contenido de agua, aproximadamente el 
75% menos con respecto a un radiador  tubular 
tradicional, garantiza un rendimiento térmico 
inalterado. También está disponible una versión 
específica para el baño, que dispone de una 
barra especial que tiene la función de calentador 
de toallas y que se puede colocar libremente a 
cualquier altura en el radiador. Completan la línea 
de accesorios en latón cromado en espesor la 
percha opcional que se entrega si se solicita.

This model recalls the style of classic radiators, 
with a play of repeated modules. The design
highlights the essentiality of the elements and 
softens the lines. 
It is made of aluminium profiles that are joined 
together with a patented catch and lock system. 
Soho is available in vertical and horizontal versions 
with single or double column, and in variable 
heights and widths. 
The low water content – only 25% of a typical 
traditional tubular radiator – guarantees the same 
thermal yield.
It is also available in the bathroom version with 
a special handle which performs the function of 
heated towel rail and can be positioned freely at 
any radiator height. A range of thick  chromed 
brass accessories is available with an optional hook 
supplied on request. 

Soho rimanda alla forma del calorifero classico, 
giocando sul modulo che si ripete; il design punta
all’essenzialità formale degli elementi, 
stemperandone le linee squadrate. 
Costruito con profili in alluminio uniti tra 
loro mediante un sistema ad accostamento e 
bloccaggio brevettato, è disponibile in soluzione 
verticale e orizzontale a singola o doppia colonna, 
con altezze e larghezze variabili.
Il basso contenuto d’acqua, circa il 75% in meno 
rispetto ad un radiatore tubolare tradizionale, 
garantisce una resa termica inalterata.
E’ disponibile una versione specifica per il bagno 
dotata di uno speciale maniglione che assolve 
alla funzione di scaldasalviette e che può essere 
posizionato liberamente a qualsiasi altezza nel 
radiatore. Completano la linea di accessori in 
ottone cromato in spessore l’appendino opzionale 
fornito su richiesta. 

Soho erinnert mit sich wiederholenden Modulen an 
die Form des klassischen Heizkörpers. Design mit 
minimalistischer Form der Elemente, in der sich die 
Linien scharf abzeichnen. 
Hergestellt aus Alu-Profilen, die durch ein 
patentiertes „Annäherungs- und Blockiersystem“ 
miteinander vereint sind; in vertikaler und 
horizontaler Version, mit Einzel- oder Doppelsäule 
und in verschiedenen Höhen und Breiten erhältlich. 
Der geringe Wasserinhalt, etwa 75% weniger als bei 
den traditionellen Rohr-Heizkörpern, gewährleistet 
eine stets optimale Wärmeabgabe.
Eine spezifische Ausführung ist für den Badbereich 
verfügbar, die mit einem speziellen Bügel 
ausgestattet ist, der als Handtuchwärmer dient und 
beliebig auf jeder Höhe des Radiators angebracht 
werden kann. Die Zubehörkollektion aus dick 
verchromtem  Messing wird durch die auf Wunsch 
lieferbare optionale Aufhängung vervollständigt.

Soho reprend la forme du radiateur classique, 
en jouant sur le module qui se répète. Le design 
vise à l'essentialité formelle des éléments, en en 
adoucissant les lignes équarries. 
Construit avec des profils en aluminium unis entre 
eux à l'aide d'un système de jonction et blocage 
breveté, il est disponible en solution verticale et 
horizontale à colonne simple ou double, avec des 
hauteurs et largeurs variables. 
Malgré sa faible quantité d'eau, environ 75% en 
moins qu'un radiateur tubulaire traditionnel, 
son rendement thermique n'en reste pas moins 
identique. Une version spécifique pour la salle 
de bain est disponible aussi, dotée d'une grosse 
poignée spéciale qui assume la fonction de sèche-
serviettes qui peut être positionnée librement à 
n'importe quelle hauteur dans le radiateur.  Pour 
compléter la ligne d'accessoires en laiton chromé 
épais le crochet porte-vêtements, en option fourni 
sur demande.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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34 Soho verticale
Soho vertical
Soho vertical
Soho vertikal
Soho vertical

---> 3ds

Soho verticale doppio
Soho vertical double version
Soho vertical versión doble
Soho vertikal doppelt
Soho vertical double

---> 3ds

min 60 cm - max 280 cm

min 17,6 - max 133,2

13 cm

4036 watt max

min 60 cm - max 240 cm

min 17,6 - max 78,8

24 cm

3151 watt max
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Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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Soho bagno
Soho bathroom
Soho bain
Soho bad
Soho baño

---> 3ds

min 70 cm - max 170 cm

min 31,2 cm - max 51,6 cm

13 cm (19 cm con accessorio)

1744 watt max

h
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d
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Tradizionali / Traditional / Traditionnel
Traditionnel / Traditional

Soho orizzontale
Soho horizontal
Soho horizontal
Soho horizontal
Soho horizontal

---> 3ds

min 17,6 cm - max 78,8 cm

min 60 cm - max 280 cm

13 cm

2562 watt max

h

w

d

S
o

h
o

e
le

m
e
n
ts

36

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

37

Caratteristiche / Features / Specifications / Eigenschaften / CaracterísticasCaratteristiche / Features / Specifications / Eigenschaften / Características

Valvole / Valves / Vannes / Ventile / VálvulasValvole / Valves / Vannes / Ventile / Válvulas

---> 

INDEX

---> 

---> 

http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Soho3ds(0).zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/SOHO Orizzontale.zip


Soho orizzontale anodizzato
Soho horizontal anodised
Soho horizontal anodisé
Soho horizontal eloxiert
Soho horizontal anodizado

Soho verticale anodizzato
Soho vertical anodised
Soho vertical anodisé
Soho vertikal eloxiert
Soho vertical anodizado

Soho bagno anodizzato
Soho bathroom anodised
Soho bain anodisé
Soho bad eloxiert
Soho baño anodizado

min 17,6 cm - max 78,8 cm

min 70 cm - max 170 cm

13 cm

1391 watt max

min 70 cm - max 170 cm

min 17,6 cm - max 78,8 cm

13 cm

2352 watt max
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Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

min 70 cm - max 170 cm

min 31,2 cm - max 51,6 cm

13 cm (19 cm con accessorio)

1570 watt max
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Traditionnel / Traditional
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Particolare Soho free-standing
detail of free-standing Soho
détail Soho free-standing
detail Soho free-standing
detalle Soho free-standing

copertura estetica
aesthetic covering
habillage esthétique
zierabdeckung
cobertura estética

Soho free-standing verticale doppio
Soho free-standing vertical double
Soho free-standing vertical double
Soho free-standing vertikal doppelt
Soho free-standing vertical doble

Soho free-standing orizzontale doppio
Soho free-standing horizontal double
Soho free-standing horizontal double
Soho free-standing horizontal doppelt
Soho free-standing horizontal doble

min 60 cm - max 180 cm

min 17,6 cm - max 78,8 cm

20 cm

2418 watt max

min 29,6 cm - max 56,8 cm

min 100 cm - max 280 cm

20 cm

1373 watt max

h

w

d

h

w

d

GVR GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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2012
design Antonia Astori e Nicola De Ponti

Agorà

Agorà nació razonando sobre la necesidad de 
un producto que combinara una fuerte vocación 
industrial con un diseño emocional. El objetivo 
declarado era llegar a definir un producto al 
servicio del proyectista capaz de integrarse con 
armonía en usos más tradicionales, así como 
soportar el volumen arquitectónico en usos muy 
integrados con el espacio. Agorà es un radiador 
totalmente en aluminio reciclable, pensado para 
calentar todos los ambientes de la casa, tanto 
para las nuevas realizaciones como para las 
reestructuraciones gracias a los interejes estándar. 

Agorà, è nato ragionando sulla necessità di un 
prodotto che abbinasse una forte vocazione 
industriale ad un design emozionale. L’obiettivo 
dichiarato era arrivare a definire un prodotto 
al servizio del progettista capace di integrarsi 
armoniosamente in utilizzi più Tradizionali 
/ Traditional / Traditionnel / Traditionnel / 
Traditional, così come di reggere la dimensione 
architettonica in utilizzi fortemente integrati con lo 
spazio. Agorà è un radiatore totalmente in alluminio 
riciclabile pensato per riscaldare tutti gli ambienti 
della casa, sia per le nuove realizzazioni sia per le 
ristrutturazioni grazie agli interassi standard.

Agorà entstand aus Gedankengängen über die 
Notwendigkeit eines Produkts, welches eine starke 
industrielle Berufung mit emotionalem Design 
verbinden würde. Die erklärte Zielsetzung war es, 
ein Produkt im Dienste des Designers definieren zu 
können, das, je nach Situation, in der Lage wäre, 
sich harmonisch in traditionellere Verwendungen 
einzufügen sowie die architektonische Dimension 
in Anwendungen zu lenken, die in hohem Maß mit 
dem Raum verbunden sind. Agorà ist ein Radiator, 
der zur Gänze aus wiederverwertbarem Aluminium 
gefertigt wurde und der sowohl in Neubauten als 
auch nach Renovierungen, alle Räume des Hauses 
beheizen soll.

Agorà was conceived by pondering the need 
for a product that combined a strong industrial 
focus with a beguiling design. The objective set 
was to achieve a product catering to the needs 
of the designer, which would - depending on the 
circumstances - blend in seamlessly with more 
traditional décors as well as accommodate more 
architecturally structured settings, where it would 
be strongly incorporated into the space. Agorà 
radiators are made entirely of recyclable aluminium, 
and are designed to heat all the rooms in a home, 
both for new builds as well as refurbishments.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

Premi / Awards / Prix / Auszeichnungen / Premios

ADI Design Index German Design Award, special mention

2013 2015

Agorà / senza decoro
Agorà / without decoration
Agorà / sans element décoratif
Agorà / ohne dekor
Agorà / sin decoración

---> 3ds

min 40 cm - max 220 cm

min 41,7 cm - max 223,7 cm

11,5 cm

2622 watt max

h

w

d

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

43

Agorà est le résultat du raisonnement fait 
quant à la nécessité de créer un produit alliant 
une forte vocation industrielle à un design 
émotionnel.L’objectif déclaré était de réussir à 
definer un produit au service du concepteur et 
en mesure, selon l’occasion, non seulement de 
s’intégrer harmonieusement dans des applications 
plus traditionnelles mais aussi de soutenir la 
dimension architectonique dans des utilisations 
fortement intégrées dans l’espace.  Agorà est 
un radiateur entièrement fabriqué en aluminium 
recyclable, conçu pour chauffer toutes les pièces 
de la maison, tant dans le cas de nouvelles 
constructions que de restructurations.

Caratteristiche / Features / Specifications / Eigenschaften / Características
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Agor(1).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Agor(2).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Agor(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Agor(7).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Agor(5).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Agor(5).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/agora
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Agor ST.zip


Agorà / senza decoro
Agorà / without decoration
Agorà / sans decoration
Agorà / ohne dekor
Agorà / sin decoración

Agorà / decoro singolo
Agorà / one decoration
Agorà / simple décoration
Agorà / einzelne dekoration
Agorà / decoración simple

---> 3ds

Agorà / decoro doppio
Agorà / two decorations 
Agorà / double decoration
Agorà / doppelte dekoration
Agorà / decoración doble

---> 3ds

min 40 cm - max 220 cm

min 41,7 cm - max 223,7 cm

11,5 cm

2622 watt max

min 80 cm - max 220 cm

min 41,7 cm - max 181,7 cm

11,5 cm

2622 watt max

min 140 cm - max 220 cm

min 41,7 cm - max 83,7 cm

11,5 cm

2622 watt max

h

w

d

h

w

d
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d

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel  
Traditionnel / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Agor DD.zip
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2012
design Stefano Giovannoni

Trame

Trame es el resultado de un trabajo de 
experimentación que se mueve sobre un doble 
terreno de búsqueda, de innovación formal y 
técnica. Detrás de un resultado aparentemente 
sencillo e inmediato, que sorprende por su 
linearidad y por la extrema pureza estética, se 
esconde una gran complejidad proyectual y una 
indiscutible maestría en la realización. El diseñador 
industrial Stefano Giovannoni ha transformado una 
tradicional superficie radiante de acero en una tela 
que devuelve un efecto dinámico y sorprendente.

Trame is the result of an experimentation involving 
a dual research purpose: innovation of shape and 
technology. Behind an apparently simple and 
immediate result, which stands out for its linearity 
and extremely pure styling, lies a great complexity 
of design and an undisputed skill of manufacturing.
The industrial designer Stefano Giovannoni has 
turned a traditional steel radiant surface into a 
genuine fabric which baffords a dynamic and 
surprising effect.

Trame è frutto di un lavoro di sperimentazione 
che si muove su un duplice terreno di ricerca, 
di innovazione formale e tecnica. Dietro ad un 
risultato apparentemente semplice e immediato, 
che colpisce per la sua linearità e per l’estrema 
purezza estetica, si cela una grande complessità 
progettuale ed una indiscutibile maestria nella 
realizzazione. L’industrial designer Stefano 
Giovannoni ha trasformato una tradizionale 
superficie radiante in acciaio in un tessuto che 
restituisce un effetto dinamico e sorprendente.

Trame ist das Ergebnis von Experimenten, die 
sich, auf einer zweifachen Ebene, sowohl mit 
der formalen als auch mit der technischen 
Forschung und Innovation befassen.Hinter dem 
offensichtlich einfachen und unmittelbaren 
Ergebnis, das durch seine Linearität und durch 
seine große ästhetische Klarheit auffällt, verbirgt 
sich ein komplexes Projekt und eine unbestreitbare 
Meisterschaft der Ausführung.Als Industriedesigner 
Stefano Giovannoni hat er eine traditionelle, 
Wärme abstrahlende Oberfläche aus Stahl in ein 
„Gewebe“ verwandelt, das einen dynamischen und 
außergewöhnlichen Effekt vermittelt.

Trame est le résultat d’un travail d’expérimentation 
mené sur un double terrain de recherche, 
d’innovation formelle et de technique. 
Derrière un résultat apparemment simple et 
immédiat, qui frappe par sa linéarité et sa 
pureté esthétique extrême, se dissimule une 
grande complexité de conception et une habilité 
d’exécution indéniable. Le designer industriel 
Stefano Giovannoni a transformé la surface 
chauffante traditionnelle en acier en un tissu qui 
renvoie un effet dynamique et surprenant.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

Premi / Awards / Prix / Auszeichnungen / Premios

Best of Year Red Dot Design Award German Design Award 

nominee

2012 2014 2014

47Trame verticale 20
Trame 20 vertical 
Trame 20 vertical
Trame 20 vertikal
Trame 20 vertical

---> 3ds

Trame verticale 28
Trame 28 vertical 
Trame 28 vertical
Trame 28 vertikal
Trame 28 vertical

---> 3ds

min 96 cm - max 197,5 cm

min 27 cm - max 97 cm

11,2 cm

2026 watt max

h

w

d

h

w

d

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel  
Traditionnel / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

min 96 cm - max 197,5 cm 

min 29,2 cm - max 121,6 cm

12 cm

2607 watt max
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Trame%20Idraulico%20Orizzontale.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Trame%20Hydraulic%20Horizontal.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Trame%20Hydraulique%20Horizontal(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Trame%20Hydraulic%20Vertical(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Trame%20Hidraulico%20Horizontal.pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/trame
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Trame verticale 20.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Trame verticale 28.zip


Trame orizzontale 14 idraulico
Trame horizontal 14 hydraulic
Trame horizontal 14 hydraulique
Trame horizontal 14 hydraulik
Trame horizontal 14 hidráulico

---> 3ds

Trame orizzontale 20 idraulico
Trame horizontal 20 hydraulic
Trame horizontal 20 hydraulique
Trame horizontal 20 hydraulik
Trame horizontal 20 hidráulico

---> 3ds

Trame orizzontale 14 elettrico
Trame horizontal 14 electric
Trame horizontal 14 électrique
Trame horizontal 14 elektrisch
Trame horizontal 14 eléctrico

Trame orizzontale 20 elettrico
Trame horizontal 20 electric
Trame horizontal 20 électrique
Trame horizontal 20 elektrisch
Trame horizontal 20 eléctrico

min 40 - max 195,8

min 52,5 - max 154

10,6 cm

2122 watt max

min 42 - max 192

min 52,5 - max 197,5

11,2 cm

2185

min 40 - max 180,6

52,5

11,2 cm

1200

min 42 - max 182

52,5

11,2 cm

1200
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Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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min 42,4 - max 194,2

min 52,5 - max 197,5

12 cm

2136 watt max

min 40 cm – max 195,8 cm

min 52,5 cm – max 154 cm

10,6 cm

2122 watt max

min 42,4 - max 181

52,5

12 cm

1200 watt max

h

w

d

h

w

d

h

w

d

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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Trame orizzontale 28 idraulico
Trame horizontal 28 hydraulic
Trame horizontal 28 hydraulique
Trame horizontal 28 hydraulik
Trame horizontal 28 hidráulico

---> 3ds

Trame orizzontale 14 idraulico
Trame horizontal 14 hydraulic
Trame horizontal 14 hydraulique
Trame horizontal 14 hydraulik
Trame horizontal 14 hidráulico

Trame orizzontale 28 elettrico
Trame horizontal 28 electric
Trame horizontal 28 électrique
Trame horizontal 28 elektrisch
Trame horizontal 28 eléctrico
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2014
design Ludovica + Roberto Palomba
with Matteo Fiorini

Rift

Rift ist ein modularer und zusammensetzbarer 
Radiator, der entwickelt wurde, um  den 
Personalisierungsanforderungen des Designers 
gerecht zu werden. Er besteht aus zwei Modulen 
aus stranggepresstem Aluminium, die man 
horizontal oder vertikal, ausgerichtet, nicht 
ausgerichtet oder umgekehrt anbringen kann, um 
kompakte, symmetrische oder asymmetrische 
skulptorale  Zusammenstellungen herzustellen.
Die Vielseitigkeit wird darüber hinaus durch die 
Zubehörpalette hervorgehoben, zu der Konsolen 
und Elemente zur Handtuchaufbewahrung gehören, 
die für den Badbereich ideal geeignet sind.
Rift gibt es in elektrischen und hydraulischen 
Ausführungen.

Rift es un radiador modular, creado para satisfacer 
las necesidades de personalización del proyectista: 
consta de dos módulos en aluminio extrudido 
que se pueden colocar en horizontal o en vertical, 
alineados, desalineados o invertidos, para formar 
composiciones escultóricas compactas, simétricas 
y asimétricas.
La versatilidad se ve potenciada ulteriormente 
por la línea de accesorios, que incluye repisas y 
toalleros, ideales para el ambiente del cuarto de 
baño. Rift se encuentra disponible en las versiones 
eléctrica y hidráulica.

Rift è un radiatore modulare e componibile, ideato 
per soddisfare le esigenze di personalizzazione del 
progettista: è costituito da due moduli in alluminio 
estruso che si possono disporre in orizzontale 
o in verticale, allineati, disallineati o invertiti, 
per formare composizioni scultoree compatte, 
simmetriche e asimmetriche.
La versatilità è ulteriormente esaltata dalla linea 
di accessori, che include mensole, ed elementi 
portasalviette, ideali per l'ambiente bagno.
Rift è disponibile nelle versioni elettrica e idraulica.

Rift est un radiateur modulaire, conçu pour 
satisfaire les exigences de personnalisation du 
concepteur : il est formé de deux modules en 
aluminium extrudé qui peuvent être disposés 
horizontalement ou verticalement, alignés, 
désalignés ou inversés pour former des 
compositions sculpturales compactes, symétriques 
et asymétriques.
La polyvalence est ultérieurement mise en valeur 
par la ligne d'accessoires qui comprend étagères 
et éléments porte-serviettes, idéals pour la salle 
de bain. Rift est disponible dans les versions 
électrique et hydraulique.

Rift is a modular, component-based radiator 
designed to satisfy the personalisation needs 
of any designer. It is made up of two models 
in extruded aluminium which can be arranged 
horizontally or vertically, aligned, unaligned or 
inverted in order to form compact, symmetrical or 
asymmetrical sculptures. 
Its versatility is further enhanced by a range of 
accessories which includes shelves and towel rails 
which are ideal for the bathroom environment.
Rift is available in electric and hydraulic versions.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

Premi / Awards / Prix / Auszeichnungen / Premios

If Design Award Wallpaper* Design Award German Design Award

Special mention

2016 2017 2017

53Rift verticale 15 multiplo disallineato idraulico
multiple offset vertical Rift 15 hydraulic version
Rift vertical 15  multiple non aligné hydraulique
Rift vertikal 15 mehrfach versetzt hidraulik
Rift vertical 15 múltiple desalineado hidráulico

---> 3ds
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min 148,5 cm – max 188,5 cm

min 45,8 cm – max 76,6 cm

10,6 cm

1764 watt max
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Rift%20Disallineato%20Idraulico.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Rift%20Offset%20Hydraulic.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Rift%20Non-align%20Hydraulique.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Rift%20Versetzt%20Hydraulic.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Rift%20Desalineado%20Hidraulico.pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/rift
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/RIFT MULTIPLO 4 ELEMENTI VERTICALE.zip
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54 55Rift verticale doppio allineato idraulico
double aligned vertical Rift - hydraulic version
Rift vertical double aligné hydraulique
Rift vertikal doppelt bündig hidraulik
Rift vertical doble alineación hidráulico

---> 3ds

Rift verticale 24 doppio allineato idraulico
double aligned vertical Rift 24 - hydraulic version
Rift vertical 24 double aligné hydraulique
Rift vertikal 24 doppelt bündig hidraulik
Rift vertical 24 doble alineado hidráulico

---> 3ds

Rift verticale 24 singolo
single vertical Rift 24
Rift verticale 24 simple
Rift vertikal 24 einzeln 
Rift vertical l 24 único

---> 3ds

min 140 – max 200 cm

39,4 cm

12,6 cm

1101 watt max

min 140 cm – max 200 cm

48,4 cm

12,6 cm

1320 watt max
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h
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d
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GVR GVR

Rift verticale 15 multiplo disallineato
multiple offset vertical Rift 15
Rift vertical 15 múltiple desalineado
Rift vertikal mehrfach 15 versetzt
Rift vertical 15 multiple non aligné

---> 3ds

min 148,5 cm – max 188,5 cm

min 45,8 cm – max 76,6 cm

10,6 cm

1764 watt max

h

w

d

GVR

min 100 cm – max 180 cm

24 cm

12,6 cm

560 watt max
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/RIFT DOPPIO 2415 ALL SX VERTICALE.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/RIFT DOPPIO 2415 ALL SX VERTICALE.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/RIFT SX VERTICALE 100.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/RIFT MULTIPLO 3 ELEMENTI VERTICALE.zip
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56 57Rift orizzontale 24 singolo
single horizontal Rift 24 - hydraulic version
Rift horizontal 24 simple 57 hydraulique
Rift horizontal 24 einzeln hidraulik
Rift horizontal 24 único hidráulico

---> 3ds

Rift orizzontale doppio disallineato
double offset horizontal Rift - hydraulic version
Rift horizontal double non aligné hydraulique
Rift horizontal versetzt hidraulik
Rift horizontal doble desalineado hidráulico

Rift orizzontale 15 multiplo disallineato
multiple offset horizontal Rift 15
Rift horinzontal 15 multiple non aligné
Rift horizontal 15 mehrfach versetzt
Rift horizontal 15 múltiple desalineado

24 cm

min 100 – max 180 cm

12,6 cm

503 watt max

39,4 cm

min 148,4 – max 188,5 cm

12,6 cm

750 watt max

45,8 cm

min 148,4 – max 188,5 cm

10,6 cm

1103 watt max
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2014
design Elisa Giovannoni

Scaletta

Scaletta es un calentador de toallas que se aleja 
mucho de las formas tradicionales del calefactor.
Scaletta se propone con alimentación eléctrica, se 
fabrica en aluminio y se encuentra disponible en 
dos versiones: de pared y de suelo freestanding, 
ambas equipadas con una polea que recoge el 
cable eléctrico. Scaletta se puede enriquecer con 
colgadores y portaesponjas opcionales. La versión 
de suelo puede disponer también de un práctico 
punto de apoyo realizado en Corian®.

Scaletta is a new radiator concept intended mainly 
as heating which is also a design object in any 
room it is placed in. With an electric power supply, 
Scaletta is made of aluminium and available in two 
versions: wall mounted and freestanding, both 
of which come with a pulley which winds up the 
electric cable. Scaletta can be used with optional 
hooks and sponge holders. The floor version is 
equipped with a practical stand made in corian. 

Scaletta è uno scaldasalviette lontano dalle 
forme Tradizionali / Traditional / Traditionnel / 
Traditionnel / Traditional del calorifero. Scaletta, 
che è proposto con alimentazione elettrica, è 
realizzato in alluminio, ed è disponibile in due 
versioni: a parete e a terra freestanding, entrambe 
accessoriate da una carrucola che avvolge il 
cavo elettrico. Scaletta può essere arricchita da  
appendini e da portaspugne opzionali. La versione 
a terra può disporre anche di un pratico piano 
d'appoggio realizzato in corian. 

Scaletta ist ein Handtuchwärmer mit 
ungewöhnlicher Form. Er spricht eine direkte 
Sprache, ist ein Symbol, das keiner Erklärung 
bedarf, sondern in unserer Vorstellungswelt fest 
verankert ist.
Der elektrische Heizkörper Scaletta ist aus 
Aluminium gefertigt und in zwei verschiedenen 
Ausführungen erhältlich: als Wandheizkörper oder 
als freistehendes Modell, beide mit praktischer 
Kabelrolle. Scaletta kann zusätzlich mit Haken 
oder Schwammhalter ausgestattet werden. Die 
freistehende Version ist außerdem optional mit 
nützlicher Ablagefläche aus Corian erhältlich.

Scaletta est une nouvelle conception de radiateur 
principalement pensé comme un objet chauffant 
qui meuble la pièce où il est inséré. Scaletta, 
proposé avec une alimentation électrique, est 
réalisé en aluminium et est disponible en deux 
versions: mural et au sol freestanding, les deux 
dotées d'une poulie qui enroule le câble électrique. 
En option, Scaletta peut être enrichi avec des 
crochets et de porte-éponges en option. La 
version au sol peut aussi disposer d'un plan d'appui 
pratique réalisé en Corian. 

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

Premi / Awards / Prix / Auszeichnungen / Premios

Good Design Award

Best of Year Honoree

Muuuz International Award

ADI Design Index Menzione d’onore al Compasso d’Oro /

Honourable Mention at the 

Compasso d'Oro Award  

German Design Award winner

2016

2015

2015

2015 2016

2016

PLUG and PLAY

Scaletta a muro
Scaletta wall version
Scaletta mural
Scaletta vertical
Scaletta a pared

---> 3ds

187 cm

51,5 cm

20 cm

300 watt max
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/SCALETTA(9).zip


ripiano legno
storage shelf
repisa
Konsole
tablette porte-objects
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PLUG and PLAYPLUG and PLAY

Scaletta free-standing 
Scaletta free-standing
Scaletta free-standing
Scaletta free-standing
Scaletta free-standing

---> 3ds

Scaletta a muro
Scaletta wall version
Scaletta mural
Scaletta vertical
Scaletta a pared

104 cm

51,0 cm

30 cm

150 watt max

139 cm

48,0 cm

20 cm

250 watt max
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Basics 14

Eine durch Stahlrohrelemente mit 14 mm 
Durchmesser gekennzeichnete Heizkörperlinie 
mit Einzelsäule oder Doppelsäule, die vertikal 
oder horizontal installiert werden können. Da im 
Hydraulikkreis eine extrem geringe Wassermenge 
zirkuliert, sind eine rasche Wärmeabgabe in den 
Raum und gleichzeitig ein sparsamer Betrieb 
im Vergleich zu den traditionellen Heizkörpern 
gewährleistet. In einer reichen Baureihe 
werden Produkte in den verschiedensten 
Ausmaßen angeboten, um den persönlichen 
Wärmebedürfnissen gerecht zu werden.

These radiators are made of vertically mounted 
14 mm Ø tubular steel pipes, that can be set in a 
single or double row.
The very limited quantity of water flowing inside 
the elements grants a fast heat exchange, and 
heating running costs are significantly lower 
compared with those where traditional radiators 
are installed.
The wide size range makes them appropriate to 
rooms of any dimension matching the different 
heating demand.

Linea di radiatori caratterizzata da elementi tubolari 
in acciaio del diametro di 14 mm, a colonna singola 
o doppia, installabili in verticale o in orizzontale. 
Il flusso d’acqua estremamente ridotto all’interno 
del circuito idraulico assicura una rapida cessione 
di calore in ambiente e benefici economici rispetto 
a impianti che adottano corpi scaldanti tradizionale. 
L’ampia gamma dimensionale consente di 
rispondere alle diverse esigenze termiche.

Línea de radiadores caracterizada por elementos 
tubulares de acero de 14 mm de diámetro con 
una o dos columnas, para instalar vertical u 
horizontalmente. El flujo de agua extremadamente 
reducido dentro del circuito hidráulico asegura 
una rápida liberación de calor en el ambiente y 
beneficios económicos respecto a las instalaciones 
que adoptan cuerpos calentadores tradicionales. 
La amplia variedad de dimensiones permite 
responder a las diferentes exigencias térmicas.

Ligne de radiateurs caractérisée par des éléments 
tubulaires en acier de 14 mm de diamètre, à 
colonne simple ou double, installables à la verticale 
ou à l'horizontale. Le flux d'eau extrêmement réduit 
à l'intérieur du circuit hydraulique assure une 
cession rapide de la chaleur vers l'environnement 
et procure des bénéfices économiques pour 
les installations équipées de corps chauffants 
traditionnels. 
La large gamme dimensionnelle permet de 
répondre aux différentes exigences thermiques.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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Bath 14 idraulico singolo
Bath 14 hydraulic single
Bath 14 hydraulique simple
Bath 14 hidraulik einzeln
Bath 14 hidráulico único

---> 3ds

Bath 14 idraulico doppio
Bath 14 hydraulic double
Bath 14 hydraulique double 
Bath 14 hidraulik doppelt
Bath 14 hidráulico doble

---> 3ds

min 82,6 cm - max 195,4 cm

min 40 cm - max 100 cm

11,1 cm

1926 watt max

min 82,6 cm - max 195,4 cm

min 40 cm - max 100 cm

12,1 cm

3123 watt max
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GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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Bath 14 i5 singolo
Bath 14 i5 single
Bath 14 i5 simple
Bath 14 i5 einzeln
Bath 14 i5 único

Bath 14 i5 doppio
Bath 14 i5 double
Bath 14 i5 double
Bath 14 i5 doppelt
Bath 14 i5 doble

Bath 14 elettrico / misto
Bath 14  electric / mixed version
Bath 14  électrique / mixte
Bath 14  elektrisch / mischbetrieb
Bath 14 eléctrico / mixto

min 86,6 cm - max 199,4 cm

min 40 cm - max 60 cm

11,1 cm

1172 watt max

min 86,6 cm - max 199,4 cm

min 40 cm - max 60 cm

12,1 cm

1872 watt max

min 82,6 cm - max 195,4 cm

min 40 cm - max 60 cm

11,1 cm

1172 watt max
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Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel  
Traditionnel / Traditional

misto con attacco "T per misto"
mixed version with "T connector for mixed version"
mixte avec branchement "T pour mixte"
mischbetrieb mit „T-Stück für mischbetrieb“
funcionamiento mixto con empalme "T para mixto"

misto con attacco B2R
mixed version with B2R connector
mixte avec branchement B2R
Mischbetrieb mit B2R-Anschluss
funcionamiento mixto con empalme B2R
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Bath curvo idraulico
Bath curvo hydraulic
Bath curvo hydraulique
Bath curvo hydraulik
Bath curvo hidráulico

min 82,6 cm - max 195,4 cm

min 48,5 cm - max 58,5 cm

14 cm

1172 watt max
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CV 14 verticale singolo idraulico
CV 14 vertical single hydraulic
CV 14 vertical simple hydraulique
CV 14 vertikal einzeln hidraulik
CV 14 vertical único hidráulico

---> 3ds

CV 14D verticale doppio idraulico
CV 14D vertical double hydraulic
CV 14D vertical double hydraulique
CV 14D vertikal doppelt hidraulik
CV 14D vertical doble hidráulico

---> 3ds

min 40 cm - max 280 cm

min 15,4 cm - max 279,4 cm

7,8 cm

9234 watt max

min 40 cm - max 280 cm

min 15,4 cm - max 279,4 cm

7,8 cm

5255 watt max

Bath curvo elettrico / misto
Bath curvo electric / mixed version
Bath curvo  électrique / mixte
Bath curvo  elektrisch / mischbetrieb
Bath curvo eléctrico / mixto

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

min 82,6 cm - max 195,4 cm

min 48,5 cm - max 58,5 cm

14 cm

1200 watt max
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CO 14 orizzontale singolo idraulico
CO 14 horizontal single hydraulic 
CO 14 horizontal simple hydraulique
CO 14 horizontal einzeln hidraulik
CO 14 horizontal único hidráulico

---> 3ds
 

min 15,4 - max 279,4

min 40 - max 280

6,9 cm

9985 watt max
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CO 14D orizzontale doppio idraulico
CO 14 horizontal double hydraulic 
CO 14 horizontal double hydraulique
CO 14 horizontal doppelt hidraulik
CO 14 horizontal doble hidráulico

---> 3ds

min 15,4 cm - max 279,4 cm

min 40 cm - max 280 cm

8 cm

5827 watt max

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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CO 14G orizzontale singolo / finitura galvanica / cromo / idraulico
CO 14G horizontal single / galvanized finish / chrome-plated / hydraulic
CO 14G horizontal simple / finition galvanique / chromé / hydraulique
CO 14G horizontal einzeln / galvanischer Feinbearbeitung / verchromt / hidraulik
CO 14G horizontal único / acabado galvanico / cromo / hidráulico
 

min 15,4 - max 73

min 40 - max 200

6,9 cm

1978 watt max

h
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d

CV 14G verticale singolo / finitura galvanica / stagno lucido / idraulico
CV 14G vertical single / galvanized finish / polished tin / hydraulic
CV 14G vertical simple / finition galvanique / étain brillant / hydraulique
CV 14G vertikal einzeln / galvanischer Feinbearbeitung / Zinn glänzend / hidraulik
CV 14G vertical único / acabado galvanico / estaño brillante / hidráulico

min 40 - max 200

min 15,4 - max 73

7,8 cm

1626 watt max

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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Basics 20

Calientatoallas de funcionamiento hidráulico, 
eléctrico o mixto, realizado con elementos 
tubulares de 20 mm de diámetro dispuestos 
horizontalmente a intervalos de espacios regulares 
pensados para la disposición óptima de las toallas. 
Particularmente económico bajo el aspecto 
energético con respecto a las soluciones más 
tradicionales, gracias a la limitada cantidad de 
agua presente en los elementos de funcionamiento 
hidráulico. Versátil también desde el punto de vista 
cromático y de dimensiones.

Water, electric or mixed version towel warmers. 
Flexibility of use and a wide range to choose 
from are the distinguishing features of this model 
created with 20mm diameter tubular elements 
arranged horizontally at evenly spaced intervals in 
order to perfectly accommodate the towels. The 
low content of water inside the elements makes the 
water version particularly economical with regards 
to energy, and thus much more convenient than 
traditional heating units. Great versatility also in 
terms of sizes and colours.

Scaldasalviette a funzionamento idraulico, 
elettrico o misto, realizzato con elementi tubolari 
del diametro di 20 mm disposti orizzontalmente 
e intervallati da spazi regolari pensati per 
la disposizione ottimale degli asciugamani. 
Particolarmente economico sotto il profilo 
energetico rispetto a soluzioni più tradizionale, 
grazie al quantitativo d’acqua limitato presente 
negli elementi a funzionamento idraulico.
Versatile anche sotto l’aspetto dimensionale e 
cromatico.

Handtuchwärmer mit hydraulischem, elektrischem 
oder kombiniertem Betrieb, gefertigt aus 
Rohrelementen mit 20 mm Durchmesser in 
horizontaler Anordnung mit regelmäßigen 
Freiräumen zwischen den Rohrgruppen zum 
Aufhängen der Handtücher. Besonders sparsam im 
Energieverbrauch im Vergleich zu den traditionellen 
Lösungen dank der geringen Wassermenge in den 
Elementen mit hydraulischem Betrieb. 
Vielseitig einsetzbar hinsichtlich Abmessungen 
und Chromatik.

Sèche-serviettes à fonctionnement hydraulique, 
électrique ou mixte, réalisé avec des éléments 
tubulaires de 20 mm de diamètre, disposés 
horizontalement et avec des espaces réguliers 
conçus pour une disposition optimale des 
serviettes. Particulièrement économique du point 
de vue énergétique par rapport aux solutions plus 
traditionnelles, grâce à la quantité d'eau réduite 
présente dans les éléments à fonctionnement 
hydraulique. Polyvalent également du point de vue 
dimensionnel et chromatique. 

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

Bath 20 idraulico
Bath 20 hydraulic
Bath 20 hydraulique
Bath 20 hydraulik
Bath 20 hidráulico

---> 3ds

Bath 20 elettrico / misto
Bath 20 electric / mixed version
Bath 20  électrique / mixte
Bath 20  elektrisch / mischbetrieb
Bath 20 eléctrico / mixto

min 80,5 cm - max 196 cm

min 40 cm - max 63,5 cm

11,9 cm

1258 watt max

min 80,5 cm - max 196 cm

min 40 cm - max 63,5 cm

11,9 cm

1200 watt max
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GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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Bath 20 i5
Bath 20 i5
Bath 20 i5
Bath 20 i5
Bath 20 i5

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

min 84,5 - max 200

min 40 - max 60

11,9 cm

1201 Watt max

min 80,5 - max 196

min 40 - max 63,5

11,9 cm

1200 Watt max
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Bath 20 elettrico 
Bath 20 electric
Bath 20 électrique
Bath 20 elektrisch
Bath 20 eléctrico
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Basics 25

Línea de radiadores de funcionamiento hidráulico, 
eléctrico o mixto, realizada con elementos 
tubulares de acero de 25 mm de diámetro, 
disponible en versión vertical u horizontal con 
una o dos columnas. La amplitud de la superficie 
calentadora y el mayor contenido de agua dentro 
del circuito hidráulico hacen que estos radiadores 
sean particularmente idóneos en los espacios que 
necesitan rendimientos térmicos elevados.

A range of water electric or mixed radiators, 
created with 25 mm diameter tubular steel 
elements. These radiators come in vertical or 
horizontal version, either with single or double 
column. The large size heating surface and higher 
water content in the water circuit make these 
radiators particularly suitable for areas that require 
high heating performance.

Linea di radiatori a funzionamento idraulico, 
elettrico o misto, realizzata con elementi tubolari 
in acciaio del diametro di 25 mm, disponibile in 
versione verticale o orizzontale a singola o doppia 
colonna. L’ampiezza della superficie scaldante e il 
maggior contenuto d’acqua all’interno del circuito 
idraulico rendono questi radiatori particolarmente 
idonei in quegli spazi che necessitano di rese 
termiche elevate.

Eine Linie von Heizkörpern mit hydraulischem, 
elektrischem oder kombiniertem Betrieb, gefertigt 
aus Stahlrohrelementen mit 25 mm Durchmesser, 
erhältlich in vertikaler oder horizontaler Version mit 
einzelner oder doppelter Säule.
Durch die ausgedehnte Heizfläche und die größere 
Wassermenge im Hydraulikkreis eignen sich diese 
Heizkörper insbesondere für Räume, in denen eine 
stärkere Wärmeabgabe benötigt wird.

Ligne de radiateurs à fonctionnement hydraulique, 
électrique ou mixte, réalisée avec des éléments 
tubulaires en acier de 25 mm de diamètre, 
disponible en version vertical ou horizontale, 
à simple ou double colonne. La vaste surface 
chauffante et la faible quantité d'eau présente 
à l'intérieur du circuit hydraulique rendent des 
radiateurs particulièrement adaptés aux espaces 
requérant des rendements thermiques élevés.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

Bath 25 singolo idraulico
Bath 25 single hydraulic
Bath 25 simple hydraulique
Bath 25 einzeln hydraulik
Bath 25 único hidráulico

---> 3ds

Bath 25 doppio idraulico
Bath 25 double hydraulic
Bath 25 double hydraulique
Bath 25 doppelt hydraulik
Bath 25 doble hidráulico

---> 3ds

min 70,5 - max 193,5

min 40 - max 100

12,2 cm

1980 watt max

min 70,5 - max 193,5

min 40 - max 100

14,3 cm

3014 watt max
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GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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Bath 25 i5 idraulico
Bath 25 i5 hydraulic
Bath 25 i5 hydraulique
Bath 25 i5 hydraulik
Bath 25 i5 hidráulico

Bath 25 doppio i5 idraulico
Bath 25 double i5 hydraulic
Bath 25 double i5 hydraulique
Bath 25 doppelt i5 hydraulik
Bath 25 doble i5 hidráulico

min 74,5 - max 197,5

min 40 - max 60

12,2 cm

1188 watt max

min 74,5 - max 197,5

min 40 - max 60

14,3 cm

1809 watt max
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Bath 25 elettrico / misto
Bath 25 electric / mixed version
Bath 25  électrique / mixte
Bath 25  elektrisch / mischbetrieb
Bath 25 eléctrico / mixto

min 70,5 - max 193,5

min 40 - max 60

12,2 cm

1200 watt max
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misto con attacco "T per misto"
mixed version with "T connector for mixed version"
mixte avec branchement "T pour mixte"
mischbetrieb mit „T-Stück für mischbetrieb“
funcionamiento mixto con empalme "T para mixto"

misto con attacco B2R
mixed version with B2R connector
mixte avec branchement B2R
Mischbetrieb mit B2R-Anschluss
funcionamiento mixto con empalme B2R

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

---> 

INDEX

---> 

---> 



CV 25 verticale singolo idraulico
CV 25 vertical single hydraulic
CV 25 vertical simple hydraulique
CV 25 vertikal einzeln hidraulik
CV 25 vertical único hidráulico

---> 3ds

Bath 25 Cromato idraulico
Bath 25 chrome - plated hydraulic
Bath 25 chromé hydraulique
Bath 25  verchromt hydraulik
Bath 25 cromo hidráulico

CV 25D verticale doppio idraulico
CV 25D vertical double hydraulic
CV 25D vertical double hydraulique
CV 25D vertikal doppelt hidraulik
CV 25D vertical doble hidráulico

---> 3ds

Bath 25 Cromato elettrico / misto
Bath 25 chrome - plated electric / mixed version
Bath 25  chromé électrique / mixte
Bath 25  verchromt elektrisch / mischbetrieb
Bath 25 cromo eléctrico / mixto

min 40 cm - max 280 cm

min 18 cm - max 273,5 cm

9,4 cm

9259 watt max

min 75,8 cm - max 188 cm 

min 40 cm - max 60 cm

12,2 cm

827 watt max

min 40 cm - max 280 cm

min 18 cm - max 273,5 cm

9,4 cm

5898 watt max

min 75,8 cm - max 188 cm 

min 40 cm - max 60 cm

12,2 cm

1200 watt max
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Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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---> 

INDEX

---> 

---> 

http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/CV25(0).zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/CV25D(0).zip


CO 25 Orizzontale singolo idraulico
CO 25 horizontal single hydraulic 
CO 25 horizontal simple hydraulique
CO 25 horizontal einzeln hidraulik
CO 25 horizontal único hidráulico

---> 3ds

CO 25D Orizzontale doppio idraulico
CO 25D horizontal double hydraulic 
CO 25D horizontal double hydraulique
CO 25D horizontal doppelt hidraulik
CO 25D horizontal doble hidráulico

---> 3ds

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

min 18 cm - max 273,5 cm

min 40 cm - max 280 cm

8 cm

10853 watt max

min 18 cm - max 273,5 cm

min 40 cm - max 280 cm

10,2 cm

5300 watt max
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/CO25(0).zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/CO25D(0).zip


Ritmato

Calientatoallas desarrollado de forma horizontal 
caracterizado por la regular disposición 
“secuencial” de los elementos, que constituye la 
nota funcional y estética. 
Está realizado con elementos tubulares de acero, 
dispuestos con una o dos columnas. 
La reducida cantidad de agua dentro de los 
elementos asegura una rápida liberación de calor 
en el ambiente y beneficios económicos.
 Versátil también desde el punto de vista cromático 
y de dimensiones.

Sèche-serviettes à développement horizontal, 
caractérisé par la disposition régulière des 
éléments qui en constitue la note fonctionnelle et 
esthétique. Réalisé avec des éléments tubulaires en 
acier, disposés sur colonne simple ou double. 
La faible quantité d'eau présente à l'intérieur 
des éléments assure une cession rapide de la 
chaleur vers l'environnement avec des bénéfices 
économiques aussi. Polyvalent également du point 
de vue dimensionnel et chromatique.

Scaldasalviette a sviluppo orizzontale caratterizzato 
dalla regolare disposizione “ritmata” degli elementi, 
che costituisce la nota funzionale ed estetica. 
E’ realizzato con elementi tubolari in acciaio, 
disposti a colonna singola o doppia. 
Il ridotto quantitativo di acqua all’interno degli 
elementi assicura una rapida cessione di calore con 
conseguenti benefici in termini di consumi.
Versatile anche sotto l’aspetto dimensionale e 
cromatico.

Handtuchwärmer mit horizontal angeordneten 
Stahlrohren, die wie einem “Rythmus” folgend
Gruppen in regelmäßigen Abständen bilden und 
dabei praktisch und schön sind. 
Die Stahlrohre sind in Einzel- oder Doppelsäule 
angeordnet. Die reduzierte Menge an Wasser in das 
Innere der Elemente gewährleistet eine schnelle 
Wärmeübertragung mit entsprechenden Vorteilen 
in Bezug auf den Verbrauch. Vielseitigkeit bezüglich 
Abmessungen und Chromatik.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

RKO15 Ritmato orizzontale idraulico
RKO15 Ritmato horizontal  hydraulic
RKO15 Ritmato horizontal hydraulique
RKO15 Ritmato horizontal hidraulik
RKO15 Ritmato horizontal hidráulico

RO14 Ritmato orizzontale idraulico
RO14 Ritmato horizontal  hydraulic
RO14 Ritmato horizontal hydraulique
RO14 Ritmato horizontal hidraulik
RO14 Ritmato horizontal hidráulico

---> 3ds

min 37,9 cm - max 60,4 cm

min 100 cm - max 160 cm

8,9 cm

1206 watt max

min 37 cm - max 58,6 cm

min 100 cm - max 160 cm

11,1

982 watt max
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Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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These towel warmers have a horizontal 
configuration with alternated groups of elements, 
which highlights the functional and aesthetic 
features. They are created tubular steel elements, 
either in single or double column. 
The low content of water inside the elements 
ensures fast heat distribution in the room and 
makes it more cost effective. Great versatility in 
terms of sizes and colours.

Caratteristiche / Features / Specifications / Eigenschaften / Características

Valvole / Valves / Vannes / Ventile / Válvulas

---> 

INDEX

---> 

---> 

http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Basics%2014%20Ritmato.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Basics%2014Ritmato(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Ritmato(5).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Ritmato(7).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Ritmato(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/ritmato
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/RITMATO14.zip


Color_X

The radiators of this range are made of carbon 
steel and offer an elegant minimalist style thanks 
the slim section tubular elements (Ø 10 mm).  
They can be installed either horizontally or 
vertically with heating elements in single or 
double column, and come in a wide variety of 
colours. 
Thanks to the diameter of the manifolds (just 
28 mm), less water is required, which means 
faster heat distribution in the room with a 
noteworthy saving in terms of energy, including 
in big areas where it can fully satisfy the heating 
requirements.

Caratterizzati da un aspetto discreto e minimale 
grazie alla sottile sezione degli elementi tubolari 
(Ø 10 mm), i radiatori della linea Color_X sono 
realizzati in acciaio al carbonio e sono disponibili 
per installazione sia orizzontale sia verticale, con 
elementi scaldanti a colonna singola o doppia, in 
un’ampia selezione cromatica. 
Grazie al diametro dei collettori di soli 28 mm, 
il quantitativo d’acqua necessario è contenuto, 
a vantaggio di una maggior rapidità di reazione 
e di cessione del calore in ambiente, riuscendo 
contemporaneamente a soddisfare le necessità 
termiche anche di ambienti dalle dimensioni 
importanti, con un notevole risparmio di energia. 

Caractérisés par un aspect discret et minimaliste, 
grâce à la faible section des éléments tubulaires 
(Ø 10 mm), les radiateurs de la ligne Color_X 
sont réalisés en acier au carbone et prévus pour 
être installés aussi bien horizontalement que 
verticalement, avec des éléments chauffants à 
colonne simple ou double, déclinés dans un vaste 
panel chromatique. 
Grâce au diamètre des collecteurs de seulement 
28 mm, la quantité d'eau requise est réduite, 
procurant ainsi une meilleure rapidité de réaction 
et de restitution de la chaleur vers l'environnement, 
tout en réussissant à répondre aux exigences 
thermiques des espaces de grandes dimensions, 
avec un gain énergétique considérable.  

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

CV 10 verticale singolo idraulico
CV 10 vertical single hydraulic
CV 10 vertical simple hydraulique
CV 10 vertikal einzeln hidraulik
CV 10 vertical único hidráulico

---> 3ds

CV 10D verticale doppio idraulico
CV 10D vertical double hydraulic
CV 10D vertical double hydraulique
CV 10D vertikal doppelt hidraulik
CV 10D vertical doble hidráulico

---> 3ds

min 40 - max 220 

min 9,9 - max 75,9

6,6 cm

2090 watt max

min 40 - max 220

min 9,9 - max 51,9

6,6 cm

2139 watt max
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Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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Caracterizados por un aspecto discreto y 
minimalista gracias al delgado corte de los  
elementos tubulares (Ø 10 mm), los radiadores 
de la línea Color_X están hechos de acero al 
carbono y están disponibles para la instalación 
tanto horizontal como vertical, con elementos 
calentadores con una o dos columnas, en una 
amplia selección cromática. 
Gracias al diámetro de los colectores de solo 28 
mm, la cantidad de agua necesaria  es reducida 
con la ventaja de una mayor rapidez de reacción 
y de liberación del calor en el ambiente, al mismo 
tiempo llegando a satisfacer las necesidades 
térmicas aun en ambientes de grandes 
dimensiones, con un notable ahorro de energía. 

Der schmale Querschnitt der Rohrelemente 
(Ø 10 mm) verleiht diesen Heizkörpern eine 
diskrete und minimalistische Form.  
Die aus Kohlestahl hergestellten Produkte der 
Linie Color_X sind für die horizontale und 
vertikale Installation, mit Einzelsäulen- oder 
Doppelsäulenheizelementen und in einer reichen 
Farbenauswahl erhältlich. 
Die Kollektoren mit nur 28 mm Durchmesser 
erfordern eine geringe Wassermenge, was 
den Vorteil einer schnelleren Reaktion und 
Wärmeabgabe in den Raum bringt und die 
Erwärmung selbst großer Räume mit einer 
merkbaren Energieersparnis ermöglicht.

Caratteristiche / Features / Specifications / Eigenschaften / Características

Valvole / Valves / Vannes / Ventile / Válvulas
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INDEX
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---> 

http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Color_X%20Radiatore.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Color_X%20Radiatore(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Color_X%20Radiatore(1).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Color_X%20Radiatore(3).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Color_X%20Radiatore(2).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/color-x-radiator
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/CV10.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/CV10D.zip


BA 10 / idraulico
BA 10 / hydraulic
BA 10 / hydraulique
BA 10 / hidraulik
BA 10 / hidráulico

BA 10 i5 / idraulico
BA 10 i5 / hydraulic
BA 10 i5 / hydraulique
BA 10 i5 / hidraulik
BA 10 i5  / hidráulico

min 80,5 - max 181 

min 40 - max 60

8,4 cm

1318 watt max

min 84,5 - max 185 

min 40 - max 60

8,4 cm

1318 watt max
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Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

min 80,5 - max 181 

min 40 - max 60

8,4 cm

1318 watt max

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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BA 10 elettrico / misto
BA 10 electric / mixed version
BA 10  électrique / mixte
BA 10  elektrisch / mischbetrieb
BA 10 eléctrico / mixto

misto con attacco "T per misto"
mixed version with "T connector for mixed version"
mixte avec branchement "T pour mixte"
mischbetrieb mit „T-Stück für mischbetrieb“
funcionamiento mixto con empalme "T para mixto"

misto con attacco B2R
mixed version with B2R connector
mixte avec branchement B2R
Mischbetrieb mit B2R-Anschluss
funcionamiento mixto con empalme B2R

---> 

INDEX

---> 

---> 



Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

min 9,9 - max 75,9 

min 40 - max 220

6,5 cm

2613 watt max

min 9,9 - max 51,9 

min 40 - max 220

6,9 cm

2423 watt max

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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CO 10 orizzontale singolo idraulico
CO 10 horizontal single hydraulic 
CO 10 horizontal simple hydraulique
CO 10 horizontal einzeln hidraulik
CO 10 horizontal único hidráulico

---> 3ds

CO 10D orizzontale doppio idraulico
CO 10D horizontal double hydraulic 
CO 10D horizontal double hydraulique
CO 10D horizontal doppelt hidraulik
CO 10D horizontal doble hidráulico

---> 3ds
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/CO10.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/CO10D.zip


CO10G orizzontale singolo cromato idraulico
CO10G horizontal single chrome - plated hydraulic
CO10G horizontal simple chromé hydraulique
CO10G  horizontal einzeln verchromt hydraulik
CO10G horizontal único cromo hidráulico

CV10G verticale singolo cromato idraulico
CV10G vertical single chrome - plated hydraulic
CV10G vertical simple chromé hydraulique
CV10G  vertical einzeln verchromt hydraulik
CV10G vertikal único cromo hidráulico

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

min 9,9 cm - max 60,9 cm

min 40 cm - max 200 cm

6,5 cm

1589 watt max

min 40 - max 200

min 9,9 - max 60,9

6,6 cm

1232 watt max

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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Ixsteel

Heizkörper mit diskreter und minimalistischer Form 
durch den schmalen Querschnitt der Rohrelemente 
(Ø 10 mm) aus Edelstahl. Endpolierung durch 
Bürsten für eine faszinierende Eleganz. Erhältlich 
in horizontaler und vertikaler Version, Heizelemente 
mit Einzel- und Doppelsäule. 
Die Kollektoren mit nur 28 mm Durchmesser 
erfordern eine geringe Wassermenge, was 
den Vorteil einer schnelleren Reaktion und 
Wärmeabgabe in den Raum bringt und die 
Erwärmung selbst großer Räume mit einer 
merkbaren Energieersparnis ermöglicht. 

These radiators offer an attractive minimalist style, 
thanks the slim section tubular elements 
(Ø10 mm) in stainless steel with special brushed 
finish that provides a very refined look. Available 
both in horizontal and vertical version, with single 
or double column heating elements. 
Thanks to the diameter of the manifolds (just 28 
mm), less water is required, which means faster 
heat distribution in the room with a noteworthy 
saving in terms of energy, including in big areas 
where it can fully satisfy the heating requirements.

Radiatori caratterizzati da un aspetto discreto e 
minimale grazie alla sottile sezione degli elementi 
tubolari (Ø 10 mm) in acciaio inox dalla particolare 
finitura spazzolata che accresce l’eleganza della 
serie. Disponibili in versione sia orizzontale sia 
verticale, con elementi scaldanti a colonna singola 
o doppia. 
Grazie al diametro dei collettori di soli 28 mm, 
il quantitativo d’acqua necessario è contenuto, 
a vantaggio di una maggior rapidità di reazione 
e di cessione del calore in ambiente, riuscendo 
contemporaneamente a soddisfare le necessità 
termiche anche di ambienti dalle dimensioni 
importanti con un notevole risparmio di energia. 

Radiadores caracterizados por un aspecto 
discreto y minimalista gracias al delgado corte 
de los  elementos tubulares (Ø 10 mm) de acero 
inox. con un acabado cepillado particular que 
incrementa la elegancia de la serie. Disponibles 
tanto en versión horizontal como vertical, con 
elementos calentadores con una o dos columnas. 
Gracias al diámetro de los colectores de solo 28 
mm, la cantidad de agua necesaria  es reducida, 
con la ventaja de una mayor rapidez de reacción 
y de liberación del calor en el ambiente, al mismo 
tiempo llegando a satisfacer las necesidades 
térmicas aun en ambientes de grandes 
dimensiones, con un notable ahorro de energía.

Caractérisés par un aspect discret et minimaliste, 
grâce à la faible section des éléments tubulaires 
(Ø 10 mm), les radiateurs de la ligne Color_X 
sont réalisés en acier au carbone et prévus pour 
être installés aussi bien horizontalement que 
verticalement, avec des éléments chauffants à 
colonne simple ou double, déclinés dans un vaste 
panel chromatique. 
Grâce au diamètre des collecteurs de seulement 
28 mm, la quantité d'eau requise est réduite, 
procurant ainsi une meilleure rapidité de réaction 
et de restitution de la chaleur vers l'environnement, 
tout en réussissant à répondre aux exigences 
thermiques des espaces de grandes dimensions, 
avec un gain énergétique considérable.  

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

min 80,5 - max 181 

min 40 - max 60

8,4 cm

993 watt max

min 84,5 - max 185 

min 40 - max 60

8,4 cm

993 watt max
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BA 10X / idraulico
BA 10X / hydraulic
BA 10X / hydraulique
BA 10X / hidraulik
BA 10X / hidráulico

---> 3ds

BA 10X i5 / idraulico
BA 10X i5 / hydraulic
BA 10X i5 / hydraulique
BA 10X i5 / hidraulik
BA 10X i5  / hidráulico

---> 

INDEX

---> 

---> 

http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Ixsteel%20Radiatore.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Ixsteel%20Radiatore(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Ixsteel%20Radiatore(1).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Ixsteel%20Radiatore(3).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Ixsteel%20Radiatore(2).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/ixsteel-radiator
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/BA10X(4).zip


min 40 - max 220

min 9,9 - max 75,9

6,6 cm

1635 watt max

min 80,5 cm - max 181 cm

min 40 cm - max 60 cm

8,4 cm

1200 watt max
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Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional

min 40 - max 220

min 9,9 - max 51,9

6,6 cm

1567 watt max
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XV 10 / idraulico
XV 10 / hydraulic
XV 10 / hydraulique
XV 10 / hidraulik
XV 10 / hidráulico

---> 3ds

XV 10D doppio idraulico
XV 10D double hydraulic
XV 10D double hydraulique
XV 10D doppelt hidraulik
XV 10D doble hidráulico

---> 3ds

misto con attacco "T per misto"
mixed version with "T connector for mixed version"
mixte avec branchement "T pour mixte"
mischbetrieb mit „T-Stück für mischbetrieb“
funcionamiento mixto con empalme "T para mixto"

BA 10X / elettrico 
BA 10X / electric
BA 10X / électrique
BA 10X / elektrisch 
BA 10X / eléctrico 

---> 

INDEX

---> 

---> 

http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/XV10(2).zip"
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/XV10D(1).zip


min 9,9 - max 75,9 

min 40 - max 220

7 cm

2062 watt max

min 9,9 - max 51,9 

min 40 - max 220

7,2 cm

2170 watt max
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XO 10 idraulico
XO 10 hydraulic
XO 10 hydraulique
XO 10 hydraulik
XO 10 hidráulico

---> 3ds

XO 10D doppio idraulico
XO 10D double hydraulic
XO 10D double hydraulique
XO 10D doppelt hydraulik
XO 10D doble hidráulico

---> 3ds

---> 

INDEX

---> 

---> 

http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/XO10(1).zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/XO10D(1).zip


Kubik

Elementos de acero al carbono de diseño 
innovador y original, que juega con el contraste 
de líneas cuadradas y redondas.  Los elementos 
calentadores han abandonado la tradicional forma 
redondeada para adoptar una tubular de corte 
cuadrado de 15 mm siguiendo las tendencias más 
actuales. Los elementos cuadrados se apoyan 
delicadamente sobre el colector curviforme gracias 
a una soldadura perfecta invisible desde el exterior. 
Disponibles tanto en versión horizontal como 
vertical con una o dos columnas.

Elementi in acciaio al carbonio dal design 
innovativo e originale, giocato sul contrasto di 
linee squadrate e tonde. Gli elementi scaldanti 
hanno abbandonato la tradizionale forma tonda per 
adottare un tubolare a sezione quadrata di 15 mm 
in linea con le tendenze più attuali. Gli elementi 
quadrati appoggiano delicatamente sul collettore 
curviforme grazie a una saldatura perfetta invisibile 
dall’esterno. Disponibili in versione sia orizzontale 
sia verticale a colonna singola o doppia.

Elemente aus Kohlestahl, innovatives und 
originelles Design durch den Kontrast zwischen 
geraden und gerundeten Linien. Hier finden 
wir nicht mehr die traditionellen Heizelemente 
vor, die jetzt nach dem neuestem Trend einen 
quadratischen Querschnitt von 15 mm haben. 
Die quadratischen Elemente werden am gekurvten 
Kollektor durch eine perfekte von außen 
unsichtbare Verschweißung angebracht. Erhältlich 
in horizontaler und vertikaler Version mit Einzel- 
oder Doppelsäule.

Éléments en acier au carbone au design innovant 
et original jouant sur le contraste de lignes 
équarries et rondes. Les éléments chauffants ont 
abandonné la traditionnelle forme ronde au profit 
d'un tubulaire de section carrée de 15 mm aligné 
aux dernières tendances du moment. Les éléments 
carrés reposent délicatement sur le collecteur 
curviforme grâce à une soudure parfaite et invisible 
de l'extérieur. Disponibles en version horizontale et 
verticale, à colonne simple ou double.

Carbon steel elements proposing an innovative, 
original design, with a play of contrasts of straight 
and rounded lines. The heating units no longer 
have a traditional rounded shape but feature a 15 
mm square-section tubular element, in line with the 
latest trends. 
Thanks to a special welding – perfectly invisible 
on the outside – the square elements appear to be 
leaning gracefully on the curvilinear manifold.They 
come in vertical or horizontal version, either with 
single or double column.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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BA 15K idraulico
BA 15K hydraulic
BA 15K hydraulique
BA 15K hydraulik
BA 15K hidráulico

---> 3ds

BA 15K i5 idraulico
BA 15K i5 hydraulic
BA 15K i5 hydraulique
BA 15K i5 hydraulik
BA 15K i5 hidráulico
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BA 15K elettrico / misto
BA 15K electric / mixed version
BA 15K  électrique / mixte
BA 15K  elektrisch / mischbetrieb
BA 15K eléctrico / mixto

KV 15D verticale doppio idraulico
KV 15D vertical double hydraulic
KV 15D vertical double hydraulique
KV 15D vertikal dopplet hidraulik
KV 15D vertical doble hidráulico

---> 3ds

KV 15 verticale singolo idraulico
KV 15 vertical single hydraulic
KV 15 vertical simple hydraulique
KV 15 vertikal einzeln hidraulik
KV 15 vertical único hidráulico

---> 3ds

misto con attacco "T per misto"
mixed version with "T connector for mixed version"
mixte avec branchement "T pour mixte"
mischbetrieb mit „T-Stück für mischbetrieb“
funcionamiento mixto con empalme "T para mixto"
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KO15 orizzontale singolo idraulico
KO15 horizontal single hydraulic 
KO15 horizontal simple hydraulique
KO15 horizontal einzeln hidraulik
KO15 horizontal único hidráulico

---> 3ds

KO15D orizzontale doppio idraulico
KO15D horizontal double hydraulic 
KO15D horizontal double hydraulique
KO15D horizontal doppelt hidraulik
KO15D horizontal doble hidráulico

---> 3ds
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/KO15.zip
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/KO15D.zip
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KV15G verticale singolo cromato idraulico
KV15G vertical single chrome - plated hydraulic 
KV15G vertical simple chromé hydraulique
KV15G vertikal einzeln verchromt hidraulik
KV15G vertical único cromo hidráulico

KO15G orizzontale singolo cromato idraulico
KO15G horizontal single chrome - plated hydraulic 
KO15G horizontal simple chromé hydraulique
KO15G horizontal einzeln verchromt hidraulik
KO15G horizontal único cromo hidráulico

---> 

INDEX

---> 

---> 



Smart

Calienta toallas realizado en acero que se 
caracteriza por una amplia flexibilidad de uso: en 
efecto se encuentra disponible en las variantes 
con funcionamiento hidráulico, eléctrico y mixto. 
Está realizado con elementos tubulares colocados 
en posición horizontal e intercalados por espacios 
regulares pensados para una disposición óptima 
de las toallas. Abandonando de forma progresiva 
la tradicional forma redonda, los elementos 
calentadores adoptan un tubular de sección 
cuadrada de 15 mm. 
Se propone en todos los colores RAL de la 
gama Tubes y en cuatro alturas distintas hasta 
alcanzar nada menos que 175 cm, una altura 
no convencional para los calienta toallas Tubes. 
El modelo Smart se completa con la gama de 
accesorios previstos para la colección Basics.

Scaldasalviette realizzato in acciaio che si distingue 
per una ampia flessibilità di utilizzo: infatti è 
disponibile nelle varianti a funzionamento idraulico, 
elettrico e misto. E’ realizzato con elementi tubolari 
disposti orizzontalmente e intervallati da spazi 
regolari pensati per la disposizione ottimale delle 
salviette.
Abbandonando progressivamente  la tradizionale 
forma tonda, gli elementi scaldanti adottano un 
tubolare a sezione quadrata di 15 mm. 
Viene proposto in tutti i colori RAL della gamma 
Tubes e in quattro altezze differenti fino a 
raggiungere ben 175 cm, altezza non convenzionale 
per gli scaldasalviette Tubes. Il modello Smart si 
completa con la gamma di accessori previsti per la 
collezione Basics.

Handtuchwärmer aus Stahl, der sich durch seine 
vielseitige Verwendbarkeit auszeichnet. Der 
Heizkörper ist in unterschiedlichen Varianten 
erhältlich, als Warmwasser-Heizkörper, Elektro-
Heizkörper, oder als Kombinationsgerät. Horizontal 
verlaufende Röhren sind in regelmäßigen 
Abständen angeordnet, die ideal sind, um 
Handtücher aufzuhängen. Die traditionelle runde 
Form tritt immer mehr in den Hintergrund, für 
die Heizelemente wurde ein Rohr mit einem 
quadratischen Querschnitt mit 15 mm Seitenlänge 
verwendet. 
Der Heizkörper ist in allen RAL-Farben der Tubes-
Kollektion und in vier unterschiedlichen Höhen 
erhältlich - bis maximal 175 cm, eine durchaus 
unkonventionelle Höhe für einen Handtuchwärmer 
von Tubes. Das Modell Smart kann mit den 
Accessoires der Kollektion Basics ergänzt werden.

Sèche-serviettes réalisé en acier qui se distingue 
par un degré élevé de flexibilité d’utilisation : 
en effet, il est disponible dans les versions à 
fonctionnement hydraulique, électrique et mixte. 
Il est constitué d'éléments tubulaires placés à 
l'horizontale et à des intervalles réguliers, pensés 
pour une disposition idéale des serviettes. En 
abandonnant progressivement la forme ronde 
traditionnelle, les éléments chauffants prennent une 
forme carrée de 15 mm. 
Il est disponible dans toutes les couleurs RAL de 
la gamme Tubes et en quatre hauteurs différentes 
jusqu'à 175 cm, hauteur non conventionnelle pour 
un sèche-serviettes Tubes. Le modèle Smart est 
complété par la gamme d'accessoires prévus pour 
la collection Basics.

Heated towel rail that stands out for its extensive 
flexibility of use: indeed, it is available in versions 
for hydraulic, electrical or mixed systems. This 
product is created with tubes arranged horizontally 
and evenly spaced. The tubes have been designed 
for optimal positioning of towels. The heating 
elements have progressively abandoned their 
traditional round shape, taking on a tubular shape 
with a 15 mm square section. 
It is available in all the RAL colours in the 
Tubes range, and in four different heights, up 
to a maximum of a generous 175 cm, which is 
unconventional for Tubes towel warmers. The 
Smart model is supplemented by the range of 
accessories designed specifically for the Basics 
collection.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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Smart

---> 3ds
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Smart(5).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Smart(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Smart(7).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Smart(10).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Smart(8).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/smart
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/SMART(1).zip


Column

El clásico radiador de elementos verticales 
asume un aspecto actual y refinado gracias al 
elemento plano con borde redondeado de solo 
11 mm de espesor, propuesto en dos anchos (35 
o 70 mm) y ensamblado perpendicularmente al 
colector. Realizado de acero, el cuerpo calentador 
se presenta como un elegante elemento de 
decoración, con una o dos columnas, que puede 
destacarse y responder a las exigencias térmicas 
de ambientes extremadamente diferentes, desde 
el espacio tipo ático hasta el loft, donde encuentra 
su máxima expresión en soluciones a su altura, 
ofreciendo un alto rendimiento calórico con 
dimensiones mínimas. 

Classic-style radiators with vertical elements that 
take on a refined, modern look thanks to the flat, 
rounded-edge element just 11 mm thick, proposed 
in two widths (35 or 70 mm) and assembled 
perpendicular to the manifold. The steel radiating 
element has the refined look of an interior 
furnishing unit. It can be installed in single or 
double column and can satisfy the heating needs 
of extremely diverse areas including attics and lofts 
where it expresses its personality in full-height 
solutions, providing high thermal yield while taking 
up minimum space.

Il classico radiatore a elementi verticali assume 
una veste attuale e raffinata grazie all’elemento 
piatto a bordo stondato di soli 11 mm di spessore, 
proposto in due larghezze (35 o 70 mm) e 
assemblato perpendicolarmente al collettore. 
Realizzato in acciaio, il corpo radiante si presenta 
come un elegante elemento di arredo, a colonna 
singola o doppia, capace di connotare e rispondere 
alle esigenze termiche di ambienti estremamente 
diversi, dallo spazio mansardato al loft, dove trova 
la sua massima espressione in soluzioni a tutta 
altezza, fornendo un’alta resa calorica con minimo 
ingombro. 

Der klassische Heizkörper, dem die flachen 
Vertikalelemente von nur 11 mm Dicke mit 
abgerundetem Rand eine aktuelle und raffinierte 
Form verleihen. In zwei verschiedenen Breiten (35 
und 70 mm) erhältlich und senkrecht zum Kollektor 
zusammengebaut. Dieser Heizkörper aus Stahl sieht 
sich an wie ein eleganter Einrichtungsgegenstand, 
hat Einzel- oder Doppelsäule, und kann Räumen 
mit den verschiedensten Wärmeansprüchen 
angepasst werden, von der Mansarde bis zum 
geräumigen und hohen Open Space, in dem er 
eine ideale Anwendung findet und eine optimale 
Wärmeabgabe bei geringstem Platzbedarf 
gewährleistet. 

Le radiateur classique à éléments verticaux revêt 
un aspect actuel et raffiné grâce à l'élément plat 
à bord arrondi de seulement 11 mm d'épaisseur, 
proposé en deux largeurs (35 ou 70 mm) et 
assemblé perpendiculairement au collecteur. 
Réalisé en acier, le corps radiant se présent 
comme un élégant élément d'ameublement, à 
colonne simple ou double, capable de caractériser 
et de répondre aux exigences thermiques des 
environnements les plus variés, allant d'un espace 
mansardé au loft, où il trouve son expression 
idéale dans les solutions en pleine hauteur, en 
fournissant un rendement calorique élevé pour un 
encombrement minimum. 

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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CL 35D verticale doppio idraulico
CL 35D vertical double hydraulic
CL 35D vertical double hydraulique
CL 35D vertikal dopplet hidraulik
CL 35D vertical doble hidráulico

---> 3ds

CL 35 verticale singolo idraulico
CL 35 vertical single hydraulic
CL 35 vertical simple hydraulique
CL 35 vertikal einzeln hidraulik
CL 35 vertical único hidráulico

---> 3ds
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CL 70D verticale doppio idraulico
CL 70D vertical double hydraulic
CL 70D vertical double hydraulique
CL 70D vertikal dopplet hidraulik
CL 70D vertical doble hidráulico

CL 70 verticale singolo idraulico
CL 70 vertical single hydraulic
CL 70 vertical simple hydraulique
CL 70 vertikal einzeln hidraulik
CL 70 vertical único hidráulico

---> 3ds
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INDEX
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/COLUMN70.zip


Planet

Uniformidad estética y dimensiones esenciales son 
las características formales de base de esta serie. 
La distancia entre los elementos, soldados 
perpendicularmente a los colectores, asegura una 
pintura perfecta en cada punto. Los elementos 
planos de acero presentan un corte transversal de 
11x70 mm y permiten soluciones horizontales o 
verticales, individuales o dobles, para satisfacer un 
amplio abanico de exigencias.

Uniformité esthétique et dimensions essentielles 
sont les caractéristiques formelles de base de 
cette série. La distance entre les éléments, soudés 
perpendiculairement aux collecteurs, assurent une 
peinture irréprochable. 
Les éléments plats en acier ont une section 
transversal de 11x70 mm et permettent des 
solutions horizontales ou verticales, simples ou 
doubles, pour répondre au panel d'exigences le 
plus large possible.

Uniformità estetica e ingombri essenziali sono 
le caratteristiche formali di base di questa 
serie, la distanza tra gli elementi, saldati 
perpendicolarmente ai collettori, permette una 
verniciatura perfetta in ogni punto. 
Gli elementi piatti in acciaio presentano una 
sezione trasversale di 11x70 mm e consentono 
soluzioni orizzontali o verticali, singole o doppie, 
per soddisfare un ampio range di esigenze.

Ästhetische Einheitlichkeit und essentielle 
Abmessungen sind im Grunde genommen die 
kennzeichnenden Eigenschaften dieser Serie.
Der Abstand zwischen den Elementen, senkrecht 
zu den Kollektoren angeschweißt, sorgt
einer lückenlos perfekten Lackierung. 
Die flachen Stahlelemente haben einen Querschnitt 
von 11x70 mm und ermöglichen horizontale oder 
vertikale Lösungen mit Einzel- oder Doppelsäulen, 
um die vielfältigsten Ansprüchen zu befriedigen.

Harmonious aesthetics and compact design are the 
distinctive features of this range.
The gap between the elements, welded 
perpendicular to the manifolds, ensures a perfect 
paintwork over the entire surface.
The flat elements in steel have a cross section of 
11x70 mm, enabling horizontal or vertical, single or 
double solutions in order to meet a wide range of 
needs.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
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---> go to site
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PV 70D verticale doppio idraulico
PV 70D vertical double hydraulic
PV 70D vertical double hydraulique
PV 70D vertikal dopplet hidraulik
PV 70D vertical doble hidráulico

PV 70 verticale singolo idraulico
PV 70 vertical single hydraulic
PV 70 vertical simple hydraulique
PV 70 vertikal einzeln hidraulik
PV 70 vertical único hidráulico
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PO 70 orizzontale singolo idraulico
PO 70 horizontal single hydraulic 
PO 70 horizontal simple hydraulique
PO 70 horizontal einzeln hidraulik
PO 70 horizontal único hidráulico

---> 3ds

PO 70D orizzontale doppio idraulico
PO 70D horizontal double hydraulic 
PO 70D horizontal double hydraulique
PO 70D horizontal doppelt hidraulik
PO 70D horizontal doble hidráulico
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Joba

Joba, con su aspecto sinuoso ligeramente 
esbozado, supera los esquemas de las 
tradicionales formas estáticas y se vuelve el 
portavoz de un concepto más cercano a la 
evolución del gusto unido a las soluciones para 
los hogares contemporáneos. Predispuesto para 
el funcionamiento hidráulico, está realizado con 
elementos tubulares de acero de solo 14 mm 
de diámetro, que garantizan un ahorro hídrico y 
energético. Se presenta en una amplia variedad 
de dimensiones y se puede instalar tanto vertical 
como horizontalmente.

The subtle, sinuous lines of Joba replace the 
traditional static schemes with a design concept 
developed to cater to the evolving tastes and 
needs of contemporary homes and lifestyles. 
Designed to operate with water, Joba is created 
with tubular steel elements (just 14 mm diameter), 
which ensure saving on water and energy. It comes 
in a wide range of sizes and can be installed either 
vertically or horizontally.

Joba, con il suo andamento sinuoso appena 
accennato, supera gli schemi delle tradizionali 
forme statiche e si fa portavoce di un concetto 
più vicino all’evoluzione del gusto legato alle 
soluzioni abitative contemporanee. Predisposto 
per il funzionamento idraulico, è realizzato con 
tubolari di acciaio di soli 14 mm di diametro, che 
garantiscono un risparmio idrico ed energetico. 
E’ offerto in un ampio range dimensionale ed è  
installabile sia in verticale sia in orizzontale.

Joba präsentiert mit seiner leicht geschwungenen 
Linie eine innovative Form, in die Bewegung 
gebracht wurde und die ein modernes, nicht mehr 
an Tradition gebundenes Einrichtungskonzept zum 
Ausdruck bringt. Vorgerüstet für hydraulischen 
Betrieb, aus Stahlrohren mit nur 14 mm 
Durchmesser gefertigt, die Wasser und Energie 
sparen lassen. Erhältlich in den verschiedensten 
Ausmaßen und vertikal sowie horizontal 
installierbar. 

Avec sa forme sinueuse à peine esquissée, Joba 
va au-delà des schémas traditionnels des formes 
statiques et devient le porte-parole d'un concept 
qui se rapproche de l'évolution du goût lié aux 
solutions de vie contemporaines. Prévu pour le 
fonctionnement hydraulique, il est réalisé avec des 
éléments tubulaires en acier de seulement 14 mm 
de diamètre, qui assurent à la fois une économie 
d'eau et d'énergie. Décliné en un large éventail 
dimensionnel, il peut être installé aussi bien à la 
verticale qu'à l'horizontale.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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Hola

Der Heizkörper Hola mit hydraulischem Betrieb ist 
aus vertikalen Stahlrohrelementen mit Durchmesser 
14 mm gefertigt, die zuerst eine Links- und 
dann eine Rechtsschwingung aufweisen. Dieser 
originelle Heizkörper verleiht mit seiner einfach 
und diskret gewundenen Linie jedem Raum eine 
elegante Note.

The Hola radiator operates with water and is made 
of 14 mm diameter tubular steel elements, first 
curved to one side then to the other. The sinuous 
design gives this radiator a strong personality, 
turning it into a refined furnishing element that can 
enhance the interior of any room.

Il radiatore HOLA a funzionamento idraulico è 
realizzato con elementi verticali tubolari in acciaio 
del diametro di 14 mm, curvati prima verso sinistra 
e poi verso destra. La semplice sinuosità del segno 
conferisce a questo radiatore una forte personalità, 
tale da renderlo un elemento di arredo discreto ma 
raffinato all’interno di ogni ambiente. 

El radiador Hola de funcionamiento hidráulico está 
realizado con elementos verticales tubulares de 
acero de 14 mm de diámetro, curvados primero 
hacia la izquierda y luego hacia la derecha. La 
simple sinuosidad de la línea le proporciona a este 
radiador una fuerte personalidad, de manera tal de 
convertirlo en un elemento de decoración discreto 
pero refinado en el interior de cada ambiente. 

Le radiateur HOLA à fonctionnement hydraulique 
est réalisé avec des éléments verticaux tubulaires 
en acier de 14 mm de diamètre, cintrés tout 
d'abord vers la gauche puis vers la droite.
La sinuosité simple du signe confère une forte 
personnalité à ce radiateur, qui devient un élément 
d'ameublement discret et raffiné à la fois au sein de 
n'importe quel espace. 

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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Albatros

Elementos tubulares horizontales de 14 mm de 
acero al carbono plegados manualmente. Está 
disponible a pedido un elemento decorativo para 
ubicar sobre el soporte central, que repite en 
tono lúdico la sinuosidad de las líneas y evoca la 
apertura de alas de un albatros. El radiador está 
disponible en acabado cromado o pintado con 
polvos de poliéster.

This model features horizontal tubular elements 
(14 mm) made of manually bent carbon steel. 
On request it can be equipped with a decorative 
element on the central reinforcing that replicates 
the sinuous lines and evokes the wing span of 
an albatross. The radiator is available in chrome-
plated finish or polyester power paint finish. 

Elementi tubolari orizzontali da 14 mm in acciaio 
al carbonio piegati manualmente. E’ disponibile 
su richiesta un elemento decorativo posizionabile 
sul rinforzo centrale, che ripete in tono giocoso la 
sinuosità delle linee ed evoca l’apertura alare di 
un albatros.  Il radiatore è  disponibile in finitura 
cromata o verniciato con polveri al poliestere.

Die horizontal angeordneten Rohrelemente 
sind von Hand gebogen. Ein Dekorelement 
(Option) an der mittigen Verstärkung wiederholt 
spielerisch die kurvenförmige Linie und erinnert 
an die ausgebreiteten Flügel eines Albatros. Der 
Heizkörper ist verchromt oder mit Polyesterpulver-
Lackierung erhältlich. 

Éléments tubulaires horizontaux de 14 mm en acier 
au carbone cintrés manuellement. Sur demande, 
possibilité d'insérer un élément décoratif sur le 
renfort central, qui reprend sous forme ludique la 
sinuosité des lignes et évoque l'ouverture alaire 
d'un albatros.  
Le radiateur est disponible en finition chromée ou 
vernie avec des poudres polyester.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES
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Arkos

Dalla ricerca di nuovi contenuti formali e funzionali 
trae origine questo radiatore sviluppato sul tema 
del tubolare tradizionale in acciaio, Ø 25 mm. 
L’elemento che lo caratterizza e gli conferisce la 
doppia valenza di radiatore e di scaldasalviette è 
il maniglione, creato dalla particolare curvatura 
di uno degli elementi verticali. A funzionamento 
idraulico, è proposto in versione a colonna singola 
o doppia, con uno o due maniglioni. Ampia 
selezione dimensionale e cromatica.

De la búsqueda de nuevos contenidos formales y 
funcionales se origina este radiador desarrollado 
sobre el tema de los elementos tubulares 
tradicionales de acero de Ø 25 mm. El elemento 
que lo caracteriza y le da valor como radiador 
y como calientatoallas es el asa, creada con la 
particular curvatura de uno de los elementos 
verticales. De funcionamiento hidráulico, se 
propone en versión con una o dos columnas, con 
una o dos asas. Amplia selección dimensional y 
cromática.

La recherche de nouveaux modèles formels et 
fonctionnels a produit ce nouveau radiateur 
développé sur le thème du radiateur tubulaire 
traditionnel en acier de Ø 25 mm. L'élément qui 
le caractérise et lui confère sa double valeur de 
radiateur et sèche-serviettes est la poignée, créée 
par le cintrage particulier de l'un des éléments 
verticaux.À fonctionnement hydraulique, il est 
proposé en version à colonne simple ou double, 
avec une ou deux poignées. Large sélection 
dimensionnelle et chromatique.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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Das Streben nach einer neuen Form und 
Nutzbarkeit erbrachte diesen Heizkörper, der nach 
dem traditionellen Stahlrohrsystem mit 25 mm Ø 
entwickelt wurde. Das kennzeichnende Element ist 
der als Handtuchwärmer dienende Bügel, der aus 
einem der vertikalen Elemente „herausgebogen“ 
wurde und diesem Heizkörper eine doppelte 
Funktion verleiht. Der Betrieb ist hydraulisch. 
Erhältlich in den Versionen mit Einzel- oder 
Doppelsäule, mit einem oder zwei Bügeln. Reiche 
Auswahl an Maßen und Farben. 
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This model is developed on the traditional theme of 
Ø 25 mm tubular steel, and it offers new aesthetic 
and functional features resulting from research 
carried out on form and function. A special 
curvature of one of the vertical elements creates 
the ‘maniglione’, which distinguishes the model 
and provides it with the dual purpose of radiator/
towel warmer. Arkos operates with water and is 
proposed in single or double column version, with 
one or two ‘maniglione’. It comes in a wide choice 
of sizes and colours.
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Reflex

La estructura minimalista del radiador se enriquece 
en la estética y en la función con la introducción 
en la parte del medio de una superficie de 
espejo. Los elementos radiantes de acero están 
predispuestos para el funcionamiento hidráulico y 
presentan un diámetro de 14 o de 25 mm. Ambas 
versiones están disponibles con elementos de una 
o dos columnas, en acabado pintado con polvos 
de poliéster en una amplia selección cromática. 

The mirror positioned in the mid section of the 
radiator enhances the minimalist design in terms  
of style and function. 
The 14 or 25 mm diameter steel radiating elements 
have been designed to operate with water. Both 
versions are available with single or double column 
elements, with polyester powder paint finish in a 
wide choice of colours. 

La struttura minimale del radiatore si arricchisce 
nell’estetica e nella funzione con l’inserimento 
nella parte mediana di una superficie a specchio. 
Gli elementi radianti in acciaio sono predisposti 
per il funzionamento idraulico e presentano un 
diametro di 14 o di 25 mm. Entrambe le versioni 
sono disponibili con elementi a colonna singola 
o doppia, in finitura verniciata con polveri al 
poliestere in un’ampia selezione cromatica. 

Die minimalistische Struktur dieses Heizkörpers 
erhält durch die Einfügung eines mittigen Spiegels 
eine ästhetische Anreicherung. Die Heizelemente 
aus Stahl sind für hydraulischen Betrieb vorgerüstet 
und haben einen Durchmesser von 14 oder 25 mm. 
Beide Versionen sind mit Einzel- oder Doppelsäu-
lenelementen erhältlich und haben Polyesterpulver-
Lackierung in einer reichen Farbenauswahl. 

La structure minimaliste du radiateur s'enrichit dans 
son esthétique et sa fonction par l'introduction 
dans la partie médiane d'une surface réfléchissante.
Les éléments radiants en acier sont prévus pour le 
fonctionnement hydraulique et ont un diamètre de 
14 ou 25 mm. Les deux versions sont disponibles 
avec des éléments à colonne simple ou double, 
en finition vernie avec des poudres polyester 
déclinées en un riche panel chromatique.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
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---> go to site
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Rimorchietto

Radiador portátil eléctrico de diseño minucioso 
y lúdico, realizado con elementos tubulares 
verticales de acero de 14 mm o 25 mm de 
diámetro, dispuestos en dos filas. Puede moverse 
fácilmente gracias a las ruedas y a un pomo de 
madera ubicado en un extremo. Las grandes 
ruedas posteriores están realizadas de madera en 
acabado natural, mientras que el cuerpo radiante 
está disponible en muchas variantes cromáticas, 
también a pedido del cliente.

This portable electric radiator features an attractive 
design and is made of vertical, tubular steel 
elements (either 14 mm or 25 mm) arranged in 
two rows. It can be easily moved around thanks to 
the wheels and the wooden knob located on one 
end. The large rear wheels are made of wood with 
natural finish, whereas the radiating unit is available 
in a variety of colours, including colours requested 
by the customer. 

Radiatore portatile elettrico dal design accurato e 
giocoso, realizzato con elementi tubolari verticali 
in acciaio di diametro 14 mm o 25 mm, disposti in 
due file. Può essere facilmente spostato grazie alle 
ruote e a un pomello in legno posto a un’estremità. 
Le grandi ruote posteriori sono realizzate in legno 
in finitura naturale, mentre il corpo radiante è 
disponibile in molte varianti cromatiche, anche su 
richiesta del cliente.

Elektrischer Heizkörper, verstellbar, ausgedachtes 
spielerisches Design, aus vertikalen Stahlrohren 
mit 14 oder 25 mm Durchmesser, zweireihig 
angeordnet. Holzräder an einem Ende und ein 
Holzgriff am anderen Ende ermöglichen eine 
problemlose Bewegung des Heizkörpers.  Die 
großen Räder am hinteren Teil sind aus Naturholz, 
während der Heizkörper in vielen Farbvarianten, 
auch auf Kundenwunsch, erhältlich ist.

Radiateur portatif électrique au design soigné 
et ludique, réalisé avec des éléments tubulaires 
verticaux en acier de 14 ou 25 mm de diamètre, 
disposés sur deux rangées. Facile à déplacer grâce 
à ses roues et à sa poignée en bois placée à une 
extrémité. Les grandes roues arrière sont réalisées 
en bois avec finition manuelle, tandis que le corps 
radiant est disponible en de nombreuses variantes 
chromatiques, également à la demande du client. 

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

Rimorchietto RT 25 elettrico
Rimorchietto RT 25 electric
Rimorchietto RT 25 électrique
Rimorchietto RT 25 elektrisch
Rimorchietto RT 25 eléctrico
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Totem

Radiador de carácter escultural, caracterizado 
por elementos tubulares de acero curvado 
en “U” de 14 mm de diámetro dispuestos 
perpendicularmente al colector vertical. Frente a 
un aspecto sólido, la estructura se incorpora aun 
en los espacios más estrechos como verdadero 
y propio elemento de decoración, con una 
personalidad fuerte y multifuncional. Puede ser al 
mismo tiempo radiador, cómodo calientatoallas y 
elemento de parcial división.

A ‘sculptural’ radiator, characterized by U-bent 
steel tubular elements (14 mm diameter) arranged 
perpendicular to the vertical manifold. 
This highly visual model has a strong identity and 
can be installed even in small rooms and used as 
a multi-function interior design unit or radiator, 
handy towel warmer, and even as a partition. 
Created to operate with water, it is proposed with 
polyester powder paint finish in a wide choice of 
colours. 

Radiatore dal carattere scultoreo, caratterizzato 
da elementi tubolari in acciaio curvato a “U” del 
diametro di 14 mm disposti perpendicolarmente 
al collettore verticale. A fronte di un aspetto 
possente, la struttura si inserisce anche 
negli spazi più angusti come vero e proprio 
oggetto di arredo, con una personalità forte e 
multifunzionale. Può essere al contempo radiatore, 
comodo scaldasalviette ed elemento di parziale 
schermatura. Predisposto per il funzionamento 
idraulico, è’ proposto in finitura verniciata con 
polveri al poliestere in in un’ampia selezione 
cromatica.

Sieht aus wie eine Skulptur mit seinen „U“-
förmigen Stahlrohren mit 14 mm Durchmesser, 
die im rechten Winkel vom senkrechten Kollektor 
hervorstehen. Diese mächtig aussehende Struktur 
kann auch als origineller Multifunktionsgegenstand 
enge Räume einrichten, in denen er als Heizkörper, 
praktischer Handtuchwärmer und Trennelement 
dient. Vorgerüstet für hydraulischen Betrieb, 
Polyesterpulver-Lackierung in einer reichen 
Farbenauswahl. 

Radiateur de type sculptural, caractérisé par des 
éléments tubulaires en acier cintré en « U » de 14 
mm de diamètre, disposés perpendiculairement au 
collecteur vertical. Malgré son aspect imposant, la 
structure s'insère jusque dans les espaces les plus 
étroits et devient un véritable objet d'ameublement, 
à la personnalité forte et multifonctionnelle. Il peut 
servir à la fois de radiateur et de sèche-serviettes 
fort pratique ou d'élément de masquage partiel. 
Prévu pour le fonctionnement hydraulique, il 
est proposé en finition vernie avec des poudres 
polyester déclinées en un riche panel chromatique.

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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Key

La simétrica alternancia de elementos curvilíneos 
es la característica distintiva que transforma 
este radiador calientatoallas en objeto de diseño 
y presencia dinámica dentro del proyecto de 
decoración. Compuesto por grupos de elementos 
de acero curvados en “U” de 14 mm de diámetro, 
está predispuesto para el funcionamiento 
hidráulico. De dimensiones reducidas está 
disponible en cuatro alturas y en acabado pintado 
en una amplia selección cromática.

Il simmetrico alternarsi di elementi curvilinei è il 
tratto distintivo che trasforma questo radiatore 
scaldasalviette in oggetto di design e presenza 
dinamica all’interno del progetto di arredo. 
Composto da gruppi di elementi in acciaio curvati 
a “U” del diametro di 14 mm, è predisposto per il 
funzionamento idraulico. Di dimensioni contenute, 
è disponibile in quattro altezze e in finitura 
verniciata in un’ampia selezione cromatica.

Die symmetrisch abwechselnde Anordnung der 
gebogenen Elemente ist charakteristisch für diesen 
Heizkörper/Handtuchwärmer, der sich in einem 
Wohnraum als dynamischer Design-Gegenstand 
präsentiert. "U"-förmige Stahlrohre mit 14 mm 
Durchmesser wechseln sich gruppenweise  ab; 
der Betrieb ist hydraulisch. Mit beschränkten 
Abmessungen in vier verschiedenen Höhenmaßen 
und mit Lackierung in einer reichen Farbenauswahl 
erhältlich.

The alternating position of curvilinear elements 
is the distinctive feature of this radiator/towel 
warmer, turning it into a design unit that provides a 
dynamic visual effect within any interior decorating 
scheme. Composed of groups of U-bent steel 
tubular elements (14 mm diameter), this model was 
created to operate with water. It is compact and 
comes in four heights, with painted finishes in a 
wide choice of colours. 

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

Key idraulico
Key hydraulic
Key hydraulique
Key hydraulik
Key hidráulico

---> 3ds

min 74 cm - max 176 cm

61 cm

15 cm

1092 watt max

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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L'alternance symétrique des éléments curvilignes 
est le trait distinctif qui transforme ce radiateur 
sèche-serviettes en un objet de design et en 
une présence dynamique au sein du projet 
d'ameublement. Composé de groupes d'éléments 
en acier cintrés en « U » de 14 mm de diamètre, il 
est prévu pour le fonctionnement hydraulique.  
De dimensions contenues, il est disponible en 
quatre hauteurs et en finition vernie en un large 
panel chromatique.

Caratteristiche / Features / Specifications / Eigenschaften / Características
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Key(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Key(7).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Key(8).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Key(11).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Key(9).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/key
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/KEY.zip


Hotel 14

El tradicional calientatoallas de presentación 
vertical de funcionamiento hidráulico se enriquece 
con un ulterior elemento funcional que se propone 
también como cómodo plano de apoyo donde 
posicionar las toallas de repuesto. Ideal para el 
cuarto de baño de la habitación de hotel, se revela 
asimismo práctico para el cuarto de baño del 
hogar, particularmente en el de los huéspedes. 
Hotel 14 está realizado con elementos tubulares 
horizontales (Ø 14 mm) y está disponible en 
acabado pintado con polvos de poliéster en una 
amplia variedad de colores.

The traditional water-operating vertical towel 
warmer has been enhanced with an additional 
functional element that can serve as a handy shelf 
for spare towels. It is ideal for the bathrooms 
of hotel bedrooms, and is likewise practical for 
the bathrooms of a home, particularly the guest 
bathroom. Hotel 14 is made of horizontal tubular 
elements (Ø 14 mm) and is available with polyester 
powder paint finish in a wide choice of colours. 

Il tradizionale scaldasalviette a sviluppo verticale 
a funzionamento idraulico si arricchisce di un 
ulteriore elemento funzionale che si propone anche 
come comodo piano d’appoggio ove riporre gli 
asciugamani di ricambio. Ideale per il bagno della 
camera d’albergo, si rivela altrettanto pratico per 
il bagno di casa, particolarmente in quello degli 
ospiti. Hotel 14 è realizzato con elementi tubolari 
orizzontali (Ø 14 mm) ed è disponibile in finitura 
verniciata con polveri al poliestere in un’ampia 
varietà di colori.

Der traditionelle Handtuchwärmer mit vertikaler 
Entwicklung und hydraulischem Betrieb ist mit 
einem zusätzlichen Element angereichert, das 
als bequeme Ablagefläche für die benutzten 
Handtücher dient. Ideal für Bäder in Hotelzimmern, 
aber auch praktisch im privaten Baderaum, 
insbesondere in jenem für die Gäste. Hotel 14 
hat horizontale Rohrelemente (Ø 14 mm) und ist 
mit Polyesterpulver-Lackierung in einer reichen 
Farbenpalette erhältlich. 

Le sèche-serviettes traditionnel à extension 
verticale à fonctionnement hydraulique s'enrichit 
d'un nouvel élément fonctionnel qui fait également 
office de plan d'appui fort pratique pour y déposer 
les serviettes de rechange. Idéal pour la salle 
de bains d'une chambre d'hôtel, il s'avère tout 
aussi pratique pour la salle de bains domestique, 
notamment pour celle des hôtes. Hotel 14 est 
réalisé avec des éléments tubulaires horizontaux 
(Ø 14 mm) et est disponible en finition vernie avec 
des poudres polyester dans une riche gamme de 
coloris. 

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES
 
---> go to site

HL 14 idraulico
HL 14 hydraulic
HL 14 hydraulique
HL 14 hydraulik
HL 14 hidráulico

---> 3ds

min 94,6 cm - max 195,4 cm

min 40 cm - max 60 cm

28,7 cm

1427 watt max

GVR

Tradizionali / Traditional / Traditionnel 
Traditionell / Traditional
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Hotel%2014(7).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Hotel%2014(8).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Hotel%2014(9).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Hotel%2014(12).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Hotel%2014(10).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/hotel-14
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/HOTEL.zip


valvole e accessori
valves and accessories / vannes et accesoires / ersatzteile und zubehör / repuestos y accesorios
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Accessories / Accessoires  
Zubehör / Accesorios

Accessori

/ Soho

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico  ES

---> go to site

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site
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Soho bathroom
Soho bain
Soho bad
Soho baño

Portasalviette
Towel rail
Porte-serviettes
Handtuchfach
Toallero

Appendino
Hanger
Patère
Aufhänger
Percha

---> 

INDEX
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Basics(3).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Basics(4).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Basics(5).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Basics(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Basics(7).pdf
http://www.tubesradiatori.com/it/prodotti/accessori-e-valvole/accessori-per-radiatori-basics
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Elements(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Elements(1).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Elements(2).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Elements(3).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Elements(4).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/accessories-and-valves/accessories-for-elements-collection
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Accessori%20Elements(0).pdf


/ Trame/ Square

Trame orizzontale 14
Trame 14 horizontal
Trame 14 horizontal
Trame 14 horizontal
Trame 14 horizontal

Square verticale 
Square vertical
Square vertical
Square vertikal
Square vertical

144 145Portasalviette
Towel rail
Porte-serviettes
Handtuchfach
Toallero

Portasalviette
Towel rail
Porte-serviettes
Handtuchfach
Toallero

Appendino
Hanger
Patère
Aufhänger
Percha
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/ Rift

Rift 2 moduli verticali 
Rift 2 vertical modules
Rift 2 modules verticaux
Rift 2 Vertikale Module
Rift 2 módulos verticales
 

146 147Portasalviette
Towel rail
Porte-serviettes
Handtuchfach
Toallero

Appendino
Hanger
Patère
Aufhänger
Percha

Rift verticale singolo
single vertical Rift
Rift verticale simple
Rift vertikal einzeln 
Rift vertical único
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/ Basics 14 / Kubik

KV 15CV 14148 149

Portasalviette
Towel rail
Porte-serviettes
Handtuchfach
Toallero

Portasalviette
Towel rail
Porte-serviettes
Handtuchfach
Toallero

Appendino
Hanger
Patère
Aufhänger
Percha

Appendino
Hanger
Patère
Aufhänger
Percha
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Valvole e detentori

valvole termostatizzabili
thermostat adaptable valves
vannes thermostatisables
thermostate vorgerüstete handventile
válvulas termostatizables

valvole termostatiche
thermostatic valves
vannes thermostatiques
thermostatventile
válvulas termostáticas

valvole monotubo e bitubo
monotube and bitube valves
vannes monotube et bitube
einrohr-und-doppelrohr ventile
válvulas monotubo y bitubo

valvole inox
stainless steel valves
vannes inox
inox ventile
válvulas inox

valvole a collegamento remoto
remote valve assembly
groupe vanne distant
GVR remote - ventilgruppe
grupo válvulas remoto

testine termostatiche
thermostatic heads
têtes thermostatiques
thermostatköpfe
cabezales termostáticos

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

---> catalogo tecnico  IT
---> technical catalog  EN
---> catalogue technique  FR
---> technischer katalog  DE
---> catalogo tecnico ES

---> go to site

valvole termostatizzabili per tubature in ferro
valves (can be fitted with thermostat) for iron pipes
vannes équipables avec thermostat pour tubes fer
thermostate vorgerüstete handventile für eisenrohre
válvulas termostatizables para tuberías de hierro

valvole termostatizzabili per tubature in rame
valve (can be fitted with thermostat) for copper pipes
vannes équipables avec thermostat pour tubes cuivre
thermostate vorgerüstete handventile für kupferrohre
válvulas termostatizables para tuberías de cobre

 
valvole termostatiche per tubature in ferro
thermostatic valves for iron pipes
vannes thermostatiques pour tubes fer
thermostatventile für eisenrohre
válvulas termostáticas para tuberías de hierro
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Valves and holders / Vannes et détendeurs
Ventile und detentoren / Válvulas y detentores 

Kubik
KV15

Coppia valvole ad angolo 
valves angle
paire vannes equerre
paar ventile eckform
par de válvulas esquadra

valvole termostatiche per tubature in rame
thermostatic valves for copper pipes
vannes thermostatiques pour tubes cuivre
thermostatventile für kupferrohre
válvulas termostáticas para tuberías de cobre
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http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatizzabili(3).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatizzabili(4).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatizzabili(5).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatizzabili(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatizzabili(7).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/accessories-and-valves/thermostat-adaptable-valves
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatiche(2).pdfhttp://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatiche(2).pdfhttp://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatiche(2).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatiche(3).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatiche(4).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatiche(5).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Termostatiche(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/accessories-and-valves/thermostatic-valves
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Monotubo%20e%20Bitubo%20-%20Attacco%205.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Monotubo%20e%20Bitubo%20-%20Attacco%205(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Monotubo%20Bitubo%20e%20Attacco%205.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Monotubo%20-%20Bitubo%20-%20Attacco%205.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Monotubo%20Bitubo%20Attacco%205(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/accessories-and-valves/monotube-and-bitube-valves
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Inox%20e%20Reverse(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Inox%20e%20Reverse(1).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Inox%20e%20Reverse(2).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Monotubo%20-%20Bitubo%20-%20Attacco%205.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/Valvole%20Inox%20e%20Reverse(3).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/accessories-and-valves/stainless-steel-valves-and-reverse-valves
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine%20Termostatiche(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine(1).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine(2).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine(6).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine(7).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/accessories-and-valves/remote-valve-assembly-rva
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine%20Termostatiche.pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine(0).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine(3).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine(4).pdf
http://www.tubesradiatori.com/ContentsFiles/GVR%20e%20Testine(8).pdf
http://www.tubesradiatori.com/en-us/products/accessories-and-valves/thermostatic-heads


152 153Color_X
BA 10

Basics 14
BA 14

coppia valvole dritta 
straight valves
paire vannes droites
paar ventile durchgangsform
válvulas rectas

coppia valvole reversa 
reverse valves
paire vannes réversible
reverse-ventile
válvulas reversibles

valvole termostatizzabili per tubature in ferro
valves (can be fitted with thermostat) for iron pipes
vannes équipables avec thermostat pour tubes fer
thermostate vorgerüstete handventile für eisenrohre
válvulas termostatizables para tuberías de hierro

valvole termostatiche per tubature in ferro
thermostatic valves for iron pipes
vannes thermostatiques pour tubes fer
thermostatventile für eisenrohre
válvulas termostáticas para tuberías de hierro

valvole termostatiche per tubature in rame SX
thermostatic valves for copper pipes SX
vannes thermostatiques pour tubes cuivre SX
thermostatventile für kupferrohre SX
válvulas termostáticas para tuberías de cobre SX

valvole termostatiche per tubature in rame SX
thermostatic valves for copper pipes SX
vannes thermostatiques pour tubes cuivre SX
thermostatventile für kupferrohre SX
válvulas termostáticas para tuberías de cobre SX

valvole termostatizzabili per tubature in rame
valve (can be fitted with thermostat) for copper pipes
vannes équipables avec thermostat pour tubes cuivre
thermostate vorgerüstete handventile für kupferrohre
válvulas termostatizables para tuberías de cobre

 
valvole termostatiche per tubature in rame DX
thermostatic valves for copper pipes DX
vannes thermostatiques pour tubes cuivre DX
thermostatventile für kupferrohre DX
válvulas termostáticas s para tuberías de cobre DX
 

valvole termostatiche per tubature in rame
thermostatic valves for copper pipes
vannes thermostatiques pour tubes cuivre
thermostatventile für kupferrohre
válvulas termostáticas para tuberías de cobre

valvole termostatiche per tubature in rame DX
thermostatic valves for copper pipes DX
vannes thermostatiques pour tubes cuivre DX
thermostatventile  für kupferrohre DX
válvulas termostáticas  para tuberías de cobre DX
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154 155Ixsteel
BA 10X

Soho
Soho verticale

coppia valvole ad angolo inox 
stainless steel angle valves
vannes equerre en acier inox
Ventile Eckform aus Edelstahl
válvulas esquadra de acero inox 

Coppia valvole a 5 cm rame
valves with 5 cm interaxis
paire vanne simple avec entraxe 5 cm
ventile mit mittenabstand 5 cm für leitungen
válvulas con distancia entre conexiones de 5 cm

valvole termostatiche in acciaio inox
thermostatic stainless steel valves
vannes thermostatiques en acier inox
thermostatventile aus edelstahl
válvulas termostáticas de acero inox

valvole manuali in acciaio inox
stainless steel manual valves
vannes manuelles en acier inox
Handventile aus edelstahl
válvulas manuales de acero inox

valvole termostatizzabili 5 cm per tubature in rame SX
valves (can be fitted with thermostat) 5 cm for copper pipes SX
vannes équipables avec thermostat 5 cm pour tubes cuivre SX
thermostate vorgerüstete handventile 5 cm für kupferrohre SX
válvulas termostatizables 5 cm para tuberías de cobre SX

valvole termostatiche 5 cm per tubature in rame SX
thermostatic valves 5 cm for copper pipes SX
vannes thermostatiques 5 cm pour tubes cuivre SX
thermostatventile 5 cm für kupferrohre SX
válvulas termostáticas 5 cm para tuberías de cobre SX

valvole termostatiche 5 cm per tubature in rame DX
thermostatic valves 5 cm for copper pipes DX
vannes thermostatiques 5 cm pour tubes cuivre DX
thermostatventile 5 cm für kupferrohre DX
válvulas termostáticas 5 cm para tuberías de cobre DX

 

valvole termostatizzabili 5 cm per tubature in rame DX
valves (can be fitted with thermostat) 5 cm for copper pipes DX
vannes équipables avec thermostat 5 cm pour tubes cuivre DX
thermostate vorgerüstete handventile 5 cm für kupferrohre DX
válvulas termostatizables 5 cm para tuberías de cobre DX

 

V
al

ve
s 

an
d

 h
o

ld
er

s
va

lv
e
s 

an
d
 a

cc
e
ss

o
ri
e
s

---> 

INDEX

---> 

---> 



156 157Basics 25
CV 25D

Montecarlo
Montecarlo quadrato / GVR cromo

valvola monotubo
single pipe valves
vannes monotube
einrohrventile
válvulas monotubo

GVR — Gruppo incasso remoto
emote valve assembly (GVR)
groupe vanne distans (GVR)
remote-ventilgruppe (GVR)
grupo válvulas remoto (GVR)

Valvole monotubo/ bitubo orizzontali
horizontal single/twin pipe valves
vannes monotube/bitube horizontales
horizontale Ein/Doppelrohrventile
válvulas monotubo/bitubo horizontales

Valvole monotubo/ bitubo verticali a squadra destra
vertical single/twin pipe valves on the right
vannes monotube/bitube verticales à droite
vertikale Ein/Doppelrohrventile rechts abgewinkelt
válvulas monotubo/bitubo verticales a la derecha

Valvole monotubo/ bitubo verticali diritte
vertical single/twin pipe valves straight
vannes monotube/bitube verticales  droites
vertikale Ein/Doppelrohrventile Durchgangsform
válvulas monotubo/bitubo verticales rectas

GVR Gruppo valvole remoto cromato
chromed remote valve assembly (GVR)
GVR remote-ventilgruppe version verchromt
groupe vanne distans (GVR) version chromée
grupo válvulas remoto (GVR) versión cromada

GVR Gruppo valvole remoto colorato
coloured remote valve assembly (GVR)
groupe vanne distans (GVR) version colorée
GVR remote-ventilgruppe version farbe
grupo válvulas remoto (GVR) versión color

GVR_AD per Add-on colorato
GVR_AD for Coloured Add-on
GVR_AD pour Add-on Version Colorée
GVR_AD für Add-on Version Farbe
GVR_AD para Add-on Versión Color

Z1Gi gruppo incasso valvola remota
Z1Gi recessed valves that can be fitted with thermostat (only recessed part of GVR)
Z1Gi grupo válvulas termostatizables empotrables (solo parte empotrable de GVR)
Z1Gi gruppe thermostatisierbare einbauventile (nur einbauteil in GVR)
Z1Gi groupe vannes équip. thermostat à encastrer (seulement partie à encastrer de GVR)
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158 159Basics 20
BA 20

testine termostatiche 
thermostatic heads
têtes thermostatiques
thermostatkopf
cabezales termostáticos

testina termostatica a liquido bianca
liquid type thermostatic valve head  white
tête thermostatique à liquide blanche
thermostatkopf flüssigkeit weiß
cabezal termostático de líquido blanco

testina termostatica elettrica con interruttore
electric thermostatic head normally closed w/auxiliary switch
tête thermostatique électrique normalement fermée avec interrupteur  
thermostatkopf elektrisch normalerweise geschlossen mit hilfsschalter
cabezal termostático eléctrico normalmente cerrado con interruptor auxiliar

testina termostatica a cera bianca
wax type thermostatic valve head white
cabezal termostático a cera blanco
thermostatkopf wachs weiß-version
tête thermostatique à cire blanche

testina termostatica elettrica senza interruttore
electric thermostatic head normally closed
tête thermostatique électrique normalement fermée
thermostatkopf elektrisch normalerweise geschlossen
cabezal termostático elettrico normalmente cerrado

testina termostatica a liquido cromo
liquid type thermostatic valve head chrome-plated
tête thermostatique à liquide chromée
thermostatkopf flüssigkeit verchromt
cabezal termostático de líquido cromado

testina termostatica a liquido inox
liquid type thermostatic valve head stainless steel
tête thermostatique à liquide inox
thermostatkopf flüssigkeit edelstahl
cabezal termostático de líquido inox

testina termostatica a cera cromo
wax type thermostatic valve head chrome-plated
tête thermostatique à cire chromée
thermostatkopf wachs version verchrom
cabezal termostático a cera cromado

V
al

ve
s 

an
d

 h
o

ld
er

s
va

lv
e
s 

an
d
 a

cc
e
ss

o
ri
e
s

---> 

INDEX

---> 

---> 



160 161

Supporti a bandiera

Bracket supports / Supports équerre  
Fahnenanschlüsse / Soportes de bandera

Basics 14 
BA14D

supporto a soffitto
ceiling support
supports au plafond
standfüße zur deckenbefestigung
soportes de techo

supporto a pavimento
floor support
supports au sol
standfüße zur fußbodenbefestigung
soporte de suelo

supporto a muro
wall supports
supports muraux
halterung zur befestigung an der wand
soportes a pared
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162 163

Controlli elettrici

Electrical controls / Commandes électriques
Elektrische steuerungen / Controles eléctricos

Basics 14 
BA14E

termostato radiatore
radiator thermostat
thermostat de radiateur
Heizkörperthermostat
termostato del radiador

termostato ambiente
room thermostat
thermostat d’ambiance
raumthermostat
termostato de ambiente
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Basics 14 
BA14E

Milano

terminale grigio
grey terminal
terminaison grise
verschlusskappe grau
terminal gris

terminale cromo
chrome-plated terminal
terminaison chromée
verschlusskappe verchromt
terminal cromado

Termostato WiFi Programmabile
WiFi Programmable room thermostat
Thermostat WiFi programmable 
Programmierbarer WiFi Thermostat
Termostato WiFi programable

termostato bianco
white thermostat
thermostat blanc
thermostat weiß
termostato blanco

Termostato WiFi Manuale
WiFi Manual room thermostat
Thermostat WiFi manuel
Manuelle WiFi Thermostat
Termostato WiFi manual
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tabella colori
/ colour chart

Colori speciali / Special colours

I colori contenuti nella presente tabella colori sono 
puramente indicativi.  
Per verificare il colore esatto della finitura, invitiamo ad 
utilizzare la mazzetta colori ufficiale di Tubes.
Ci riserviamo inoltre la facoltà di eliminare e/o modificare 
la scelta dei colori presenti senza preavviso; in tal caso sarà 
nostra facoltà informare la clientela di tali modifiche.

INFO generali / General INFO

The colours included in this colour chart above are merely 
indicative.  
To verify the proper finishes’ colour, we kindly invite you to 
check the official Tubes colour chart.
The company also reserves the right to eliminate and/or 
amend the choise of colours available without prior notice. 
Notifying the customer of any such amendments is at the 
company’s discretion.

I colori Speciali, ossia tutti i colori che nella presente tabella 
non riportano il codice RAL, sono colori appositamente 
realizzati per TUBES e di conseguenza non hanno dei 
riferimenti internazionali. Essendo la presente tabella in 
versione digitale, le tonalità sono puramente indicative.  
Nell'eventualità si dovesse avere necessità di verificare il 
colore reale è sufficiente richiedere all'ufficio commerciale 
l'invio di un campione.

Special colours, i.e. those contained in the chart which 
do not have a RAL code, have been specially created for 
TUBES and therefore have no international parameters.  
As this chart is in digital version, shades and their 
appearance are purely indicative. If you need to check the 
true colour, ask our sales department to sent you a sample.

I colori Ral si distinguono in Lucidi, Semilucidi ed Opachi. 
Nella presente tabella colori sono presenti colori ral Lucidi, 
riconoscibili dalla lettera “L” dopo il codice (es.: C1_
RAL1015 L 90*), ed Opachi, che riportano la lettera”O” (es.: 
C1_RAL1015 O). Oltre alla tipologia di finitura, nel codice, è 
presente anche il codice di lucentezza “Glossy”, termine che 
identifica il grado di lucentezza od opacità della superficie, 
questo numero è soggetto a variazione di +/- 5 rispetto alla 
scala RAL MASTER INTERNAZIONALE.  
Si fa invece riferimento alla normativa Europea QUALYCOAT 
per le eventuali contestazioni sulla tonalità e aspetto 
superficiale.

Colori RAL / RAL Colours

RAL Colours are Glossy, Semi-Glossy and Matt. This colour 
chart contains the Glossy RAL colours, marked by the letter 
“L” after the code (e.g. C1_RAL 1015 L90*) and the Matt 
RAL colours marked by the letter “O” (e.g. C1_RAL1015 O).  
The colour code not only indicates the type of finish, but 
it also specifies the GLOSS code that identifies the level 
of Gloss or Matt finish of the surface, which is subject to 
a variation of+/- 5 with respect to the INTERNATIONAL  
MASTER RAL scale. TUBES RADIATORI SRL refers to 
European QUALYCOAT Regulations for any dispute 
regarding surface appearance and colour. 

Tutti i prodotti in finitura colorata delle collezioni Basics, 
Extras ed Elements vengono forniti, di serie, con una finitura 
ottenuta con polveri poliestere di colore Bianco Standard – 
RAL 9010.  
Per colorazioni diverse, scelte tra le varianti incluse nella 
presente tabella, consultare listino prezzi nella pagina 
specifica del modello desiderato. La colorazione Grigio 
Cromo è ottenuta mediante l’applicazione di una colorazione 
speciale che può presentare delle piccole imperfezioni nella 
superficie.

All products with a coloured finish from the Basics, Extras 
and Elements collections are supplied as standard with a 
Standard Whire RAL 9010 polyester powder finish.  
For other colours chosen among those in this chart, please 
consult the price list on the page of the selected model. 
Chrome grey is obtained by applying a special colour 
treatment that may have small surface imperfections.

Colorazioni / Colours

Finiture COLORATE*

Categoria C0 di serie senza supplemento
Categoria C1 con supplemento
Categoria C2 con supplemento
Categoria C3 con supplemento

COLOUR finishes*

Category C0 Standard without charge
Category C1 with charge
Category C2 with charge
Category C3 with charge

*I supplementi di prezzo, sia per le Colorazioni che per
le finiture Galvaniche, variano a seconda del modello di
calorifero. Per maggiori informazioni consultare il listino
prezzi nella pagina del modello desiderato.

*The increase of price, for Colors and Galvanic finishes,
change in order of the radiator's model. For further information 
look the price-list at the page of the radiator chosen.
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COLORATI - COLOURED NEUTRI E NATURALI - NEUTRALS AND NATURALS

METALLIZZATI E MICALIZZATI - METALLIC AND MICA

CLICCA SUL COLORE 
PER VISUALIZZARE LA SCHEDA

CLICK ON THE COLOUR 
TO VISUALIZE THE CHART



C1_GCST
Grigio Chiaro Satinato 
Grey Satin

C1_GGST
Grigio Grafite Satinato
Graphite Grey Satin

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C3_ECOE
Marrone Terra Micalizzato 
Mica Brown

C3_NOMC
Nero Micalizzato
Mica Black

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_GMCH
Grigio Chiaro Metalizzato 
Grey Metallic

C1_GRPM
Grigio Piombo Metalizzato
Lead Grey Metallic

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_BARG
Bianco RAL 9016 Raggrinzato 
White Fine Texture

C3_GRAN
Grigio Antracite Metalizzato Raggrinzato
Grey Charcoal Metallic Fine Texture

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C3_GRCR L90
Grigio Cromo Lucido L90 
Grey Chrome Glossy L90

Non disponibile per i seguenti modelli/ 
Not available for the following models: 
add-On, Milano, Montecarlo,  
Square, t.b.t., Soho, Agorà, Trame, 
Rift, Scaletta, Column, Planet.

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL7047 L90
Grigio Tele 4 Lucido L90 
Telegrey 4 Glossy L90

C1_RAL7047 O20
Grigio Tele 4 Opaco O20
Telegrey 4 Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL7038 L90
Grigio Agata Lucido L90 
Agate Grey Glossy L90

C1_RAL7038 O20
Grigio Agata Opaco O20
Agate Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL7032 L90
Grigio Ghiaia Lucido L90 
Pebble Grey Glossy L90

C1_RAL7032 O20
Grigio Ghiaia Opaco O20
Pebble Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL7030 L90
Grigio Pietra Lucido L90 
Stone Grey Glossy L90

C1_RAL7030 O20
Grigio Pietra Opaco O20
Stone Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL7037 L90
Grigio Polvere Lucido L90 
Dusty Grey Glossy L90

C1_RAL7037 O20
Grigio Polvere Opaco O20
Dusty Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL7023 L90
Grigio Calcestruzzo Lucido L90 
Concrete Grey Glossy L90

C1_RAL7023 O20
Grigio Calcestruzzo Opaco O20
Concrete Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL7039 L90
Grigio Quarzo Lucido L90 
Quartz Grey Glossy L90

C1_RAL7039 O20
Grigio Quarzo Opaco O20
Quartz Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL7022 L90
Grigio Ombra Lucido L90 
Umbra Grey Glossy L90

C1_RAL7022 O20
Grigio Ombra Opaco O20
Umbra Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL7016 L90
Grigio Antracite Lucido L90 
Anthracite Grey Glossy L90

C1_RAL7016 O20
Grigio Antracite Opaco O20
Anthracite Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_NELC L90
Nero Lucido L90 
Shiny Black Glossy L90

C1_RAL 9005 O20
Nero Opaco O20
Jet Black Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 9006
Bianco Alluminio 
White Aluminium

C1_RAL 9007
Grigio Alluminio
Grey Aluminium

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 7042 L90
Grigio Traffico Lucido L90 
Traffic Grey Glossy L90

C1_RAL 7011 L90
Grigio Ferro Lucido L90
Iron Grey Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 7006 L90
Grigio Beige Lucido L90 
Beige Grey Glossy L90

C1_RAL 8025 L90
Marrone Pallido Lucido L90
Pale Brown Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 8011 L90
Marrone Noce Lucido L90 
Nut Brown Glossy L90

C1_RAL 8028 L90
Marrone Terra Lucido L90
Terra Brown Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 8019 L90
Grigio Marrone Lucido L90 
Grey Brown Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 1019 L90
Avorio Beige Grigiastro Lucido L90 
Grey Beige Glossy L90

C1_RAL 1019 O20
Avorio Beige Grigiastro Opaco O20
Grey Beige Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 1014 L90
Avorio Lucido L90 
Ivory Glossy L90

C1_RAL 1014 O20
Avorio Opaco O20
Ivory Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 1015 L90
Avorio Chiaro Lucido L90 
Light Ivory Glossy L90

C1_RAL 1015 O20
Avorio Chiaro Opaco O20
Light Ivory Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 1013 L90
Bianco Perla Lucido L90 
Oyster White Glossy L90

C1_RAL 1013 O20
Bianco Perla Opaco O20
Oyster White Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 9001 L90
Bianco Crema Lucido L90 
Cream Glossy L90

C1_RAL 9001 O20
Bianco Crema Opaco O20
Cream Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C0_RAL 9010 L90
Bianco Standard L90 (Senza Supplemento) 
Pure White Glossy L90 (No Surcharge)

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 9016 L90
Bianco Traffico Lucido L90 
Traffic White Glossy L90

C1_RAL 9016 O20/BNOP
Bianco Traffico Opaco O20
Traffic White Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 9002 L90
Bianco Grigiastro Lucido L90 
Grey White Glossy L90

C1_RAL 9002 O20
Bianco Grigiastro Opaco O20
Grey White Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 7035 L90
Grigio Luce Lucido L90 
Light Grey Glossy L90

C1_RAL 7035 O20
Grigio Luce Opaco O20
Light Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 7044 L90
Grigio Seta Lucido L90 
Silk Grey Glossy L90

C1_RAL 7044 O20
Grigio Seta Opaco O20
Silk Grey Matt O20

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C3_RAL 1036 PERLATO
Oro Perlato 
Pearl Gold

C3_RAL 1035 PERLATO
Tortora Perlato
Pearl Beige

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C3_RAL 1048 PERLATO
Grigio Topo Perlato 
Pearl Mouse Grey

C3_RAL 9022 PERLATO
Grigio Chiaro Perlato
Pearl Light Grey

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C3_RAL 9023 PERLATO
Grigio Scuro Perlato 
Pearl Dark Grey

C3_RAL 4012 PERLATO
Mora Perlato
Pearl Blackberry

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C3_RAL 5025 PERLATO
Blu Genziana Perlato 
Pearl Gentian Blue

C3_RAL 5026 PERLATO
Blu Notte Perlato
Pearl Night Blue

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C3_RAL 3032 PERLATO
Bordeaux Perlato 
Pearl Ruby Red

C3_RAL 6035 PERLATO
Verde Perlato
Pearl Green

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 6013 L90
Verde Canna Lucido L90 
Reed Green Glossy L90

C1_RAL 6018 L90
Verde Giallo Lucido L90
Yellow Green Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 6029 L90
Verde Menta Lucido L90 
Mint Green Glossy L90

C1_RAL 6020 L90
Verde Cromo Lucido L90
Chrome Green Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 6005 L90
Verde Muschio Lucido L90 
Moss Green Glossy L90

C1_RAL 5020 L90
Blu Oceano Lucido L90
Ocean Blue Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 5018 L90
Blu Turchese Lucido L90 
Turquoise Blue Glossy L90

C1_RAL 6000 L90
Verde Patina Lucido L90
Patina Green Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 6021 L90
Verde Pallido Lucido L90 
Pale Green Glossy L90

C1_RAL 6019 L90
Verde Bianco Lucido L90
Pastel Green Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C2_CEL2 L90
Celeste Chiaro Lucido L90 
Light Blue Glossy L90

C1_RAL 5012 L90
Blu Chiaro Lucido L90
Light Blue Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 5017 L90
Blu Traffico Lucido L90 
Traffic Blue Glossy L90

C1_RAL 5002 L90
Blu Oltremare Lucido L90
Ultramarine Blue Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 5013 L90
Blu Cobalto Lucido L90
Cobalt Blue Glossy L90

C1_RAL 5014 L90
Blu Colomba Lucido L90
Pigeon Blue Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 4009 L90
Violetto Pastello Lucido L90
Pastel Violet Glossy L90

C1_RAL 4005 L90
Lilla Blu Lucido L90
Blue Lilac Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C2_LILL L90
Lilla Lucido L90
Lilac Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C2_GLAB L90
Giallo Albicocca Lucido L90
Yellow Apricot Glossy L90

C1_RAL 1017 L90
Giallo Zafferano Lucido L90
Saffron Yellow Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 1034 L90
Giallo Pastello Lucido L90
Pastel Yellow Glossy L90

C1_RAL 2003 L90
Arancio Pastello Lucido L90
Pastel Orange Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 2004 L90
Arancio Puro Lucido L90
Pure Orange Glossy L90

C1_RAL 1028 L90
Giallo Melone Lucido L90
Melon Yellow Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 1023 L90
Giallo Traffico Lucido L90
Traffic Yellow Glossy L90

C1_RAL 1016 L90
Giallo Zolfo Lucido L90
Sulfur Yellow Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C2_ROS2 L90
Rosa Chiaro Lucido L90
Light Pink Glossy L90

C1_RAL 3015 L90
Rosa Lucido L90
Light Pink Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 4002 L90
Rosso Violetto Lucido L90
Red Violet Glossy L90

C1_RAL 3005 L90
Rosso Vino Lucido L90
Wine Red Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 3003 L90
Rosso Rubino Lucido L90
Ruby Red Glossy L90

C1_RAL 3000 L90
Rosso Fuoco Lucido L90
Flame Red Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



C1_RAL 3020 L90
Rosso Traffico Lucido L90
Traffic Red Glossy L90

C1_RAL 3017 L90
Rosa Vellutato Lucido L90
Rose Rosé Glossy L90

TABELLA COLORI - COLOUR CHART

CLICCA PER TORNARE 
ALLA ROTELLA

CLICK TO GO BACK
TO THE WHEEL



tabella finiture speciali
/ special finishes chart

Finiture GALVANICHE*
Categoria G0 Cromo Lucido senza supplemento
Categoria G1 Nichel Satinato con supplemento
Categoria G1 Nichel nero con supplemento
Categoria G1 Stagno Lucido con supplemento
Categoria G5 Oro 14k con supplemento
Categoria G2 Rame Spazzolato Opaco con supplemento

GALVANIC finishes*
Category G0 Polished Chrome without charge
Category G1 Satin nickel with charge
Category G1 Black nickel with charge
Category G1 Polished Tin with charge
Category G5 14 kt Gold finish with charge
Category G2 Matt Brushed Copper with charge

I colori contenuti nella presente tabella colori sono 
puramente indicativi.  
Per verificare il colore esatto della finitura, invitiamo ad 
utilizzare la mazzetta colori ufficiale di Tubes.
Ci riserviamo inoltre la facoltà di eliminare e/o modificare 
la scelta dei colori presenti senza preavviso; in tal caso sarà 
nostra facoltà informare la clientela di tali modifiche.

INFO generali / General INFO

The colours included in this colour chart above are 
merely indicative.  
To verify the proper finishes’ colour, we kindly invite you 
to check the official Tubes colour chart.
The company also reserves the right to eliminate and/
or amend the choise of colours available without prior 
notice. Notifying the customer of any such amendments 
is at the company’s discretion.

Tutti i prodotti in finitura Galvanica  
delle collezioni Basics, Extras ed Elements vengono forniti, 
di serie, in finitura Cromata.  
Per Finiture diverse scelte tra le varianti presenti nella 
presente tabella consultare il listino prezzi alla pagina del 
modello desiderato.

All articles in galvanic finishing of Basics, Extras and 
Elements collections are supplied in Chrome finish. 
For other finishes chosen from this those in the chart, 
look the price list at the page of the desired model.

Finiture galvaniche / Galvanic finishes

FINITURE ANODIZZATE
Category A0 Alluminio anodizzato argento senza 
supplemento
Category A1 Alluminio anodizzato titanio con supplemento
Category A1 Alluminio anodizzato nero con supplemento
Category A1 Alluminio anodizzato bronzo con supplemento

ANODISED ALUMINIUM finishes
Category A0 Anodised Silver Aluminium without charge
Category A1 Anodised Titanium Aluminium with charge
Category A1 Anodised Black Aluminium with charge
Category A1 Anodised Bronze Aluminium with charge

*I supplementi di prezzo, sia per le Colorazioni che per
le finiture Galvaniche, variano a seconda del modello di
calorifero. Per maggiori informazioni consultare il listino
prezzi nella pagina del modello desiderato.

*The increase of price, for Colors and Galvanic finishes,
change in order of the radiator's model. For further 
information look the price-list at the page of the radiator 
chosen.
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CLICCA SULLE FINITURE 
PER VISUALIZZARE LA SCHEDA

CLICK ON THE FINISHES 
TO VISUALIZE THE CHART

ANODIZZATI - ANODISED
Solo per modello / Only for: SOHO - SOHO BATHROOM VERSION

GALVANICI - GALVANIC

A0_ANAR
Alluminio anodizzato argento 
Silver Aluminium

A1_ANGT
Alluminio anodizzato titanio
Titanium Aluminium

A1_ANNE
Alluminio anodizzato nero 
Black Aluminium

A1_ANBR
Alluminio anodizzato bronzo
Bronze Aluminium

G0_CRO
Cromo lucido 
Polished Chrome

G1_NIS
Nichel satinato
Satin Nickel

G5_ORO 14
Finitura ORO 14 K 
14 kt Gold Finish

G1_NNE
Nichel nero 
Black Nickel

G2_RM0
Rame spazzolato opaco
Matt Brushed Copper

G1_STL
Stagno lucido
Polished Tin



A0_ANAR
Alluminio anodizzato argento 
Silver Aluminium

A1_ANGT
Alluminio anodizzato titanio
Titanium Aluminium

FINITURE SPECIALI - SPECIAL FINISHES

CLICCA PER TORNARE  
AI CAMPIONI

CLICK TO GO BACK
TO THE SAMPLESANODIZZATI - ANODISED



A1_ANNE
Alluminio anodizzato nero 
Black Aluminium

A1_ANBR
Alluminio anodizzato bronzo
Bronze Aluminium

FINITURE SPECIALI - SPECIAL FINISHES

CLICCA PER TORNARE  
AI CAMPIONI

CLICK TO GO BACK
TO THE SAMPLESANODIZZATI - ANODISED



G0_CRO
Cromo lucido 
Polished Chrome

G1_NIS
Nichel satinato
Satin Nickel

FINITURE SPECIALI - SPECIAL FINISHES

CLICCA PER TORNARE  
AI CAMPIONI

CLICK TO GO BACK
TO THE SAMPLESGALVANICI - GALVANIC



G1_NNE
Nichel nero 
Black Nickel

G1_STL
Stagno lucido
Polished Tin

FINITURE SPECIALI - SPECIAL FINISHES

CLICCA PER TORNARE  
AI CAMPIONI

CLICK TO GO BACK
TO THE SAMPLESGALVANICI - GALVANIC



G5_ORO 14
Finitura ORO 14 K 
14 kt Gold Finish

G2_RM0
Rame spazzolato opaco
Matt Brushed Copper

FINITURE SPECIALI - SPECIAL FINISHES

CLICCA PER TORNARE  
AI CAMPIONI

CLICK TO GO BACK
TO THE SAMPLESGALVANICI - GALVANIC



Tubes Radiatori S.r.l.

via Boscalto, 32

31023 Resana (TV) - Italy

Ph. +39 0423 7161 F. +39 0423 715050

tubes@tubesradiatori.com 

www.tubesradiatori.com
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